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Quesestiones Coluthes. 


Eurus sum de Coluthi earmine epieo, quo narratur raptus Helenae ('EAévgg &gz«7í); 
non quod poétam hune, quem nemo sanus praeter ceteros Musarum amieum fuisse erediderit, 
per se aceuratiore cognitione iterataque lectione ita dignum existimem, sed quod mihi operae 
pretium faeturus esse videor, si peeuliari hujus versifieatoris pertraetatione in universum ad poétas 
inferioris illius aetatis ,ubi poésis graeca senio quasi eonfeeta marceescere et prorsus deerepita 
jam emori eoepit^"), rectius pensandos pro faeultate mea aliquid eontulerim. In istis poétis lectu 
non admodum jueundis qui desudarunt, eos nequaquam oleum et operam perdidisse censeo. 
Siquidem — ut in proverbio est — opposita juxta se posita magis elueeseunt^, sane veteruin 
po&étarum graecorum, quos A. Gellii?) exemplo vere elassieos dieere consuevimus, aeterna pul- 
chritudo horum proletariorum vitiis eo elarius illustratur. Quod quum in omnibus felicioris 
illius aevi scriptoribus usu venit, tum maxime in primo atque humanam naturam paene exsupe- 
rante epieo, quem ipsi populares ejus v2v zt75» praecipue appellare non dubitarunt. Inprimis ad 
meliorem Homeri intelligentiam Coluthi et ceterorum ejusdem aetatis poétarum leetionem per- 
multum prodesse, quippe qui idem artis poéticae genus traetaverint, mihi persuasi. Nam sieut 
viator immanes et vastas solitudines emensus, ubi primum in virentium regionum amoenitates 
evasit, sibi animam recipere atque reviviscere videtur; haud seeus qui Nouni?) ejusque asseclarum 
libros spinosos perrepserit, ad Trojani belli seriptorem* redux mirum in modum recreabitur. 
Jam dudum inter omnes bonarum litterarum gnaros constat totius graecae eruditionis funda- 
mentum positum fuisse in poématis Homerieis. Pueri in ludis litterariis ediseebant lliadem et 
Odysseam. Oratores in eoneionibus exornabant orationes versibus Homerieis. Xeschylum, tragi- 
corum omnium me quidem judice facile prineipem, fabulas suas de dapibus Homeri reliquias 
appellasse nemo ignorat. Praestantissimi rerum gestarum seriptores haud raro ad Homerum, tam- 
quam ad auetorem gravissimum lectores revocant. Quin etiam philosophi in loeo Homerum 
respieere nequaquam dedignantur, qui teste Horatio — quid sit pulehrum, quid turpe, quid utile, 
quid non, planius ae melius Chrysippo et Crantore dieit. Ut in uno at illustri exemplo perstemus, 
vix ullum habemus Platonis dialogum, in quo loei Homeriei convenienter intexti desiderentur^?). 
Quod si ad po&tae tanti aestimationem mihi et ipsi contigerit pro mea parte symbolas quasdam 
eontulisse, profeeto non ,laureolam in mustaeeo quaesivisse* videbor. Neque vero est, quod 
timeam, ne quis viam, quam ad Homerum illustrandum ingressus sum, eulpandam censeat. Sieuti 
enim proprias artificiosae pieturae virtutes tum demum, si pravam eum ea imitationem compara- 


!) Ofr. 38eicbert, de Nonno Panopolitano, Vitebergae 1810, 8 2, pag. 2. 

?) Noctes Atticae 19, 8, 15, pag. 229. Serb. 

3) ,Si bene ealeulos subduximus, 24933 versus sunt Nonni*. €ttube, de exitu versuum in Nonni Panopolitani 
carminibus. $bnigsberg 1834, pag. 25. 

1) Omnino apud Platonem in tribus et triginta locis versus Homerici leguntur. 
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mus, dilucidissime perspieimus; haud secus, credo, primae classis scriptores lueubrationibus ser vi 
imitatorum pecoris — ut verbis Horatianis in rem meam utar —— pervolutis penitus intelligemus 
atque ea qua decet, observatione colemus. Ceterum me omnem hane materiam seribendo nequa- 
quam exhausisse egomet ipse et scio et fateor. At quum arti fines huic libello praestituti, tum ipsius 
rei difficultas, quae multo plus otii postulabat, quam homini muneris scholastici oneribus obruto 
datur, impedimento fuerunt. 

Homerum velut alterum Atlantem eunctum graecae poésis coelum validis humeris sustinuisse 
lippis, ut ajunt, ae tonsoribus notum est. Inprimis poé&tae epiei a vestigiis ejus consulto defleetere 
novasque vias tentare paene piaculum habebant; ut latinos epicorum carminum scriptores (Luea- 
num, Silium Italicum, Statium, Claudianum) totos de Virgilio, Homeri sectatore, pendere vide- 
mus. Quo factum est, ut jam antiquissimi hujus generis poétae omnem euram et laborem in sup- 
plendis fabulis Homerieis collocarent. Multi iique aetate ab Homero proximi narrationes de 
primariis heroibus in Iliade non absolutas ad finem perduxerunt; quorum e numero Arctinum 
Milesium, Leschem Mitylenaeum, Agiam Troezenium, Eugamnonem Cyrenaeum nominasse 
sufficit"). 

Alii in quibus Stasinus (vel quisquis ,'O zotZoag c& Kozpia^ fuit?) maxime inclaruit, ea quae 
ante res in Iliade et Odyssea perscriptas acciderant, cecinerunt. Multis saeculis post, quum ]libe- 
rales artes jamjam ad exitum vergerent, quasi orbe confecto eodem redierunt studia poética. Nam 
graecis litteris paullatim intermortuis quod reliquum antiqui illius vigoris restabat, velut ultimae 
consumti ignis scintillae gliscebat in poématis epicis. Quod studium quinto et sexto post Christum 
natum saeculo apud Aegyptios etsi non in melius provehebatur, tamen sedulo colebatur. Horum 
po&tarum prineeps est Nonnus Panopolitanus, eui Quintus Smyrnaeus (vel ut in prioribus edi- 
tionibus vulgo seribebatur Calaber) signa praetulerat. Nonni exemplum in earminibus epieis com- 
ponendis adeo sequuti sunt posteriores ut a nostris historiae litterariae scriptoribus suo jure 
Nonniana familia dicantür. 

Quorum e numero nobis supersunt: 

a) Tryphiodorus, teste Suida Aegyptius, eujus exstat Tpoíac &Awotc. 
b) Musaeus, qui in codicibus manu scriptis cognomine grammaticus insignitur, et ipse, opinor, 

Aegyptius. Eum in carmine haud illepido cà x«39' 'Hpó x«i AéavOpov arctissime Nonni 
vestigia pressisse quod attinet ad versuum rationem — Godofredus Hermannus?) — sine dubio 
maxime idoneus rei metricae existimator et judex — universi vero dicendi generis ratione habita 
Godofredus Bernhardy ^) docuerunt. 

c) Coluthus noster. 

Omnium horum poétarum communia sunt duo vitia, quae longe inter se diversa putaveris: 
imaginatio (siquidem licet Pliniano vocabulo uti) intemperans et effrenata, atque frigida artis 
affectatio. lllud gentis Aegyptiacae jam antiquitus tetricis erroribus fanaticis deditae omnino 
proprium fuisse crediderim; hoc aetatis illius ingenio consentaneum erat. Nam ut singulorum 
hominum senectus invalida est et effoeta, sic universos populos eonsenescere quivis in historia 


-) Ofr. Ottfr. 9t üller, Gefdidte ber griecbiftben Siteratur. I, pag. 111 ff. 

?; De auctore Cypriorum controversia habetur, ,et adhue sub judice lis est.* S8ernbarbp, GrunbriB ber grie- 
- dijcben Siteratur. 2. SSeatbeitung. IL. 35. &. 207. 

3) Orphiea pag. 690. Lipsiae 1805. 

3y/a.ca. $//6, 844. 
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vel mediocriter versatus perspectum habet. Id vero litteris quasi senio elanguescentibus fieri asso- 
let, ut scriptores, quo pollent minus vera vi, eo magis putida verborum granditate ac fucato dic- 
tionis artifieio imbeeillitatem suam gestiant occultare. Quamobrem minime est, quod miremur 
Coluthi aliorumque ejusdem farinae versificatorum lucubrationes nil nisi pallidas verorum poé- 
matorum umbras esse. 

Hoe loco a re proposita non alienum duco de Nonnianae sectae genere scribendi summatim 
exponere. Quatenus proprietates istae in earmine Colutheo appareant, infra singillatim erit 
demonstrandum. Primo jam adspectu animadvertimus hosce po6étas eas potissimum fabulas sibi 
traetandas elegisse, in quibus abundantia reconditae doctrinae, praesertim mythologieae quam 
vocant, admirationem posset excitare. Luculentissimum hujus rei testimonium exhibent ipsius 
Nonni 4tovuetaxá. Praeterea quum ad totum opus justo modo et ratione perficiendum, ita ut om- 
nibus partibus aequabiliter elaboratis et lumen et umbra suo loco custodiatur, vires desint, in 
parergis nimio plus immorantur ac molesta sedulitate in locis, quos veluti pannos purpureos late 
splendere posse sperant, expingendis desudant. 

Dicendi genus in universum quidem ita ad exemplum Homeri!) conformatum est, ut obiter 
pereurrens Nonni ejusque sectatorum libros plus quatuordecim saecula interjecta esse vix credi. 
deris; accuratius vero inspieilens brevi te externa dumtaxat specie deceptum fuisse intelliges. 
Quae attentum lectorem eumque pravis opinionibus nondum occaecatum ?) gravissime offendunt, 
fere haee sunt?). 

a) Obseuritas saepenumero praeter necessitatem affertur rebus admodum diversis in. unam 
enuntiationem coartatis. 

5) Insolitàe, immo nonnunquam monstruosae similitudines in quavis pagina leguntur. 

c) Vocabula mirum in modum ficta et conflata manifesto de industria arcessuntur. 

d) Epitheta magnam partem supervacanea cumulantur *). 

e) Ante omnia versuum ratio molestissimis quibusdam legibus adstringitur. 

Verum quoniam de singulis his proprietatibus, vel potius vitiis, postea in explieatione Colu- 
thei carminis disserendum erit, copiosa nune examinatione supersedeo. 

Tandem jam deflectat oratio ad ipsum Coluthum. Cujus de vita seriptisque disputaturus in 
gyrum perquam exiguum me eompulsum video. Quidquid enim contigit expiscari aretissimis 
uniei hujus loci apud Suidam) finibus continetur. (Bíoc ille suo loco afferendus, quem primus 
edidit, fortasse ipse conseripit, Aldus, ex eodem fonte manavit); KóAoudoc, AuxozoAizzc, 07fatoc, 
exomotóc, yeyovc àzi cv ypóvov fjacéoc 'Avaacactov* Eypage KaAuwvtaxà d» fifMote & xot 
"Eyscipta, 00 xv, xai ITepatxá.. Anastasius ille (Primus, cui cognomen fuit Dicori) regnare coepit 
anno 491, fulmine ietus periit 518. Franciscus Passov *) Coluthi nomen adseripsit anno 510. 


1) Horum po&tarum, dictionem comparationibus Homerieis refertam esse ,ostendit Ch. Th. Tychsen, commen. 
tat. de Quinti Smyrnaei Paralipomenis Homeri. Gottingae* 1783. I. Sut 

?) Vix risum tenemus, si à Gerhardo Falekenburgio (qui primus edidit Dionysiaca Antverp. apud Plantinum 
1569) Nonnum Homero aequiparatum, a Jul. C. Scaligero praelatum legimus. Jos. J. Scaligeri opuscula varia. Francof. 
1612, pag. 3241. 

3) S89ernBatby a. a. O. G&. 321. 

4) Quod nominatim de Quinto Sm. dictum est, communiter ad omnes pertinet: ,9Oem SSerfajjer mar e$ baupt[àcb 
fid) um poetice Sünftefetet gu. tun. Safer finb feine 3Bilber unb &pradjlosfeIn [o gepüuft. 98. O. Sub rmann, Sanbbud 
ber cíaf. giteratur ber Griedben. Salle 1807. SBarb I, &. 490. 

5) Suidae lexicon ed. Godofr. Bernhard y, Tom. IL, pag. 318, 3. 

9) Grunb3üge ber griedifcber unb romifben iteraturgefcbicbte. SBer(im 1816. &. 41. 
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Aetatem totam in patria transegisse videtur. Id quidem ex minus aceeurata graecarum regio- 
nuni recensione poémati de raptu Helenae inserta suspicarilicet, eum ultra Aegypti terminos 
vix unquam esse evagatum. Quae Suidas enumerat opera temporum injuria interierunt neque ullum, 
quod seiam, exstat fragmentum. Quamquam non est, quod fati iniquitatem magnopere incusemus. 
Quatenus enim conjeetura ex opusculo superstite amissa illa licet judieare, hane jacturam patien- 
tius, eredo, quam Menandri amissionem feremus. 

Unum Coluthi poéma satis exiguum, quippe quod 392 versibus contineatur, ad nostram 
aetatem pervenit: Aévzc óápzay?. Cujus eum nullam in enumeratione operum Coluthi mentionem 
faciat Suidas, J. D. Lennep") dubitat, num reete poétae Lycopolitani nomine inseribatur. At mihi 
quidem scrupulum non injicit vir doctissimus, praesertim cum ipse eonfiteatur: ,Nostrum tamen 
poémation non multum post Nonni Panopolitani, Tryphiodori aliorumque hujus generis tempora 
eonseriptum esse certum styli indieium probat. Idem memorat in duobus codicibus K/AAopdoc 
esse scriptum, quod uniee placet F. A. Werniekio?). Coluthum Quinti 8m. et Tryphiodori aequa- 
lem fuisse affirmat C. Cuntz, Tryphiodorea, fase. I. (Gpmnafjtalptogramm on 99ieábaben 1845 
Ceite 1). Per aetatem mediam quae vocatur, quum in regionibus occidentis solis tanta graecarum 
litterarum ignoratio pererebruisset, ut exeusatio ,graeca sunt, non leguntur* proverbii loco cele- 
braretur, Coluthi quoque opuseulum oblivione obrutum jacebat. Tandem Joannes Bessarion Tra- 
pezuntius, Cardinalis ille de liberalibus artibus optime meritus, Constantinopoli Florentiam iter 
faeiens una eum Quinti Smyrnael coc 40^ "Oupo» codieem nostri poctae in monasterio quodam 
prope Hydruntem oppidum Calabrum, in lucem protraxit?). Narratur id in Big supra memorato: 
KóAovUos, AuxozoAtcyc OnfBatoc, nonotóc yeyovóc xarà, XoóOay (sic) n? Myaocaotou coU xy évcoc 
Bpaytwo0, eco. Zvava. Baatieboaycoc $y Kovacavrtyouzüiet: ueü" 0v 2Baallsvaev "lovativoc ó Opà£, 
xai uer dxeiyov "ovoctwtavóoc ó Detoc, ó dAeuJ'epo aac "IcaAtay cic OouAetac ry l'ócühwv 0t BeAtoa- 
ptou dyegditóc av dxstyov, yüta. icy siot xal uxpóv ct zpóc.. 00coc Éypade KaAuOwviaxà, 00 Ex. ày 
Biilor: $8 xoi "Eyxouta. xat Inootxá.. Toórq) entyéypancat xoà c0 napóv zotgua "EAévgc üpnayp, àv 
AzovAta. obviDec xax yvapuov* ónou xai motate vo00 "ÜumpuxoD Kotycou zpárcov sDprcat dy cgi 
»4«) c0D Üetou NxoÀáou zàv KacoobAny &&o cob "YOpóvcou (sic!)* 8 dyaadaac o Jeioc Brooapiav 
ó Ntxaíac xapótydAte BovaxouAGvou cotc BouAouévotc &xotvoas* xal cobro 08 dnóxpuqov yeyovóc viv 
xotóy arat. Carminis verba innumeris mendis deformata sunt. Unieus codex a Bessarione 
repertus") quum deseriberetur jam multis loeis afflictus, fortasse putredine laesus aut a blattis 
ünelsque arrosus fuisse videtur. Certe in omnibus, quos nune bibliothecae servant, libris manu 
seriptis^), quae a seribis non reete legi poterant, varia conjectura uteumque expleta apparent. 

Coluthus primum typis exseriptus una eum Quinto Smyrnaeo prodiit Venetiis ex officina Aldi 
Manutii. Annus quidem non est indicatus, sed Hoffmannus*), quem in hae editionum recensione 
praeter ceteros secutus sum, eum 1504 fuisse probat; neque dissentit Fr. Schoell*) ita tamen, 


!) In editione Lipsiaca 1825 a G. H. Schaefero curata pag. XIV. 

?) Tryphiodorum (Lipsiae 1819) pag. 37. 

5) G. E. Groddeck, init. hist. Graec. litt. Tom. IL, pag. 201. 

*) Codices quotquot nune extant, ,uni eidemque libro Bessarionis originem debere* censet Lennep l. c. pag. VI. 
Cfr. Fabricii bibliotheca graeca ed Harles Hamburg. 1802. Taf. VIII, pag. 1606. 

?) Primas ferre dicitur codex Mutinensis. 

5) SBibliograpBifdbe8 Serifon I, 2. €. 395 ff. 

7) Gefcbicte ber griecbifcben Viteratur, überfebt von 3. Sin ber. Berlin 1830, III. €, 72. 
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ut inter annum 1504 et 1505 fluctuet. De principe hae editione Lennepii') judicium attulisse 
satis habeo. ,Illa ita comparata erat, ut reliquas editiones bonitate et accuratione longe antece- 
deret et multas lectiones veras et genuinas exhiberet a posteris editoribus obscuratas, qui ad unum 
omnes, saltem quorum editiones in manus meas pervenerint, receptis saepenumero pravis lecti- 
onibus et cerebelli sui figmentis ad hoe Aldinum exemplar editiones suas conformarunt.* 

Anno 1556 Coluthum in collectionem suam po&tarum heroicorum recepit Henricus Stepha- 
nus. Ut a viro linguae graecae peritissimo eodemque acuto permultorum scriptorum correctore 
haud exiguus versuum numerus feliciter emendatus est, sed dumtaxat conjectura, non ope novo- 
rum codieum Stephanianam recensionem addita versione latina iteravit Michael Neander Basi- 
leae apud Oporinum 1559; item Aldinam J. H. Freigius Basileae 1569. Reliquas ante Lennepium 
editiones meo jure silentio praeteribo. Hune vero in Coluthi traetatu familiam ducere nemo 
rerum philologarum prudens ignorat. Praestantissima Coluthei carminis editione, quae 114* 
Leovardiae prelum reliquit, Joannes Daniel a Lennep non amplius 17 annos natus gloriae 
fundamenta jecit. Poétae verbis emendatis adjeetae sunt adnotationes ingeniose et venuste 
scriptae. 

Textum graecum a Lennepio conformatum repetierunt Aug. M. Bandini 1765 Florentiae cum 
metrica Ant. Salvini versione italica, et Phil. Seio de San Miguel 1770 Madriti adjunctis duabus 
interpretationibus latinis unaque hispaniea ab Ign. Gareia de San Antonio facta. In editione 
quum charta tum litterarum formis ornatissima 1795 Parmae ex officina Bodonii foras emissa 
praeter typographi artem nihil laudaverim. 

Immanuel Bekker, celeberrimus nostrae aetatis criticus, quem quidem (salvo tamen docti- 
orum judicio) omnium aequalium gnarissimum linguae graecae censeo, Coluthum quoque emen- 
datum septemque versibus ex libris manu seriptis auctum edidit Berolini 1816. Egregiae hujus 
recensionis praeconium eo magis supervacaneum habeo, quod in Annalibus Heidelbergensibus ) 
pro dignitate laudata est. 

1823 Lutetiae Parisiorum A. Stanislas Julien in publicum proposuit novam Coluthi editi- 
onem quum formae splendore tum propria bonitate excellentem. Carmen ipsum multis et proba- 
bilibus emendationibus correctum exhibetur maximam partem ope codicum Parisinorum, quo- 
rum duo toti litteris seripturae archetyporum assimilatis descripti libro adjuneti sunt. Praeter 
prosaieam interpretationem franco — gallicam — quoad ejus fieri poterat in lingua a graeco ser- 
mone tam diversa, utique accuratam — etiam in latinum, italieum, hispanieum, germanieum 
translatus inest raptus Helenae. 105 paginis (53—158) continentur ad notationes exquisita doc- 
trina compositae. Editione Julieniana in hac scriptione potissimum me usum esse lectorem prae- 
moneo. Perpetuo insuper in partem vocabam editionem Lennepianam a Godfr. Her. Sehaefero 
Lipsiae 1825 curatam. 

Restat, ut interpretationes Coluthi summatim attingam, e quibus latinas et germanicas enu- 
merare suffieiat. Primus poéma nostrum in latinos versus transtulit Helius Eobanus Hessus 
Erfordiae 1534; Alteram, sed prosariam versionem ad verbum de graecis expressam in publieum 
dedit Jodocus Velaraeus Antverpiae 1539. Tertius accedit Renatus Perdrierius (Coluthi Raptus 
Helenae per R. P. ad verbum translatus. Ex officina J. Oponini. Dasileae 1555), quem St. Julien 


1) 1. c. pag. X. 
?) SaBrgang 1824. &tüd 5. 
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pergraviter vituperat"). Lennepius et ipse latinam. versionem apposuit; sed multifariam tantum 
cogitationem po6&tae assequutus levi brachio agit. 

Germanicorum interpretum agmen ducit J. J. Bodmer, poéta Helvetieus (Kalliope, Zürieh 
1161, IL. Th. Beite 1— 19. 

Prosaiea versio non admodum commendabilis 1771 Halberstadii emissa est sine interpretis 
nomine; sed jam dudum extra omnem dubitationem positum est eam F. Grilloni originem debere. 
Insequente anno Mitaviae et Lipsiae in uno volumine eum 'heoerito Coluthum in linguam ver- 
naculam translatum edidit C. A. Küttner. Qui licet neutiquam verbum verbo curaverit reddere 
fidus interpres^ — quod ipse non vllt infitiari — tamen ad Coluthum recte intelligendum haud 
parum praebet adminieuli. J. B. Alxinger, qui avorum nostrorum memoria magnum inter poétas 
nostrates nomen habebat, Coluthi carmen 47 strophis, octonos versus inter se extremis verbis 
consonantes complectentibus expressit?) Hane imitationem quamvis a graecis verbis multum — 
ut patet — diserepantem hodieque lectu non indignam censeo. 

Primus ,raptum Helenae* in hexametros germanieos transtulit Franeiseus Passov, lexieo- 
graphus laudatissimus. Hune librum, quem 1899 Güstroviae editum esse Scholl?) adnotavit, mihi, 
quamvis multarum bibliothecarum latebras perserutatus sim nusquam contigit indagare. Adhue 
unum tantummodo fragmentum (vv. 321—387) reperi in C. Fr. Borbergii ,Sef[aá unb 3tom" "). 

Tandem pervenimus ad accuratiorem ipsius poématis inquisitionem. Cui brevem epitomen 
praemittere consilio meo conveniens existimo. 

Primum invoeantur Nymphae Troades, Xanthi fluvii filiae — nimirum quae rerum in patriis 
regionibus gestarum testes fuerint — ut, quomodo Paridis judieium raptus Helenae secutus sit, 
patefaeiant (1— 16). Deinceps poéta narrationem explieat a prineipio. 

Peleus quum in Thessalia matrimonio se cum Thetide conjungeret, oranes dii coelestes (qui 
nominatim enumerantur) ad epulas nuptiales congregati sunt. (. —97). Sola Eris negligebatur. 
Exitiali invidia furens laetum eoelieolarum convivium tentat perturbare. Primum quidem in 
mentem venerat epulantes horribilibus terrieulis exeitare; mox vero astutius cepit consilium 
(. —51.) Aureum malum ex hortis Hesperidum asportatum dearum in coetum mensae accu- 
bantium immittit, (—62). Statim Juno, summi Jovis conjux, gratam praedam ad se studet vindi- 
eare. Contra Venus quippe quum mala in donis amatoriis habeantur?) sibi eam deberi contendit 
(—66). Tantas lites compositurus Jupiter Mereurio imperat, ut ambas has deas, quibus se tertiam 
adjungit Minerva, et ipsa honorarium illud expetens, ad Paridem Priami regis filium in montibus 
Trojae paternos greges pascentem, dedueat, qui formas dearum dijudieare atque pulcherrimae 
malum aureum, jurgii causam, pro victoriae praemio tradere jubeatur (—15). Aetutum eadueifer 
deorum nuntius iter ingreditur. Tres deae sequuntur. Venus dolosa Amores, filiolos suos, in 
auxilium vocat, ut, quantum imperatoriae formae ae majestatis se deficiat, gratia ae venustate 
compenset (—99). Jam gradum sistunt in Ida morte. Ibi Paris sedebat boum oviumque greges 
eustodiens solitoque more fistula pastoriecia canens. Coelestes advenas e longinquo conspieatus 
aufugere vult (—123). Mercurius autem conterrito animum adhortatione faciens imperat, ut de 


1) Inter alia sio dicit ,ce livre est assez rare; mais cela ne doit causer aucun regret à ceux qui rechercheroint 
les éditions de Coluthus c'est peut-étre la plus mauvaise version qui existe de I' Enlevement d' Héléne. 

2) Steuefte poeti[dbe 3Berfe. ien 1791. 

3) a, a. 9. €. 73. 


4) Gituttgart 1842. 1. 9[btb. I. SSanb, €. 941 —943. 
5) Cui, quaeso, non statim succurrunt versus Virgilii (Eclog. 3, 64): Malo me Galatea petit, lasciva puella q. s.r. 
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pulehritudine dearum ipsum comitantium sententiam ferat. Paris dieto audiens singulas immor- 
talium eorporum venustates oculis perlustrat (—195). Sed animum judicis praeoecupatura Minerva 
juvenem prima sevocans pollicetur sese ipsi, dummodo pro se velit pronuntiare, Trojae regnum 
atque in bellis vietoriam esse largituram (143). Item Juno totius Asiae imperium prolixe condicit. 
Venus vero occultas divini eorporis illeeebras denudans sese feminam non minus formosam — 
Helenam Spartanam — ipsi conciliaturam esse promittit (—163). Nulla dubitatione interposita 
Paris deae amoris tradit malum aureum. Victrix utramque aemulam triumphans eavillatur 
(—189). Paris promissae sponsae desiderio exagitatus fabros cogit et navem quam celerrime 
aedifieandam curat. Qua parata portu Trojano exit infaustis ominibus (205). Graeca littora festi- 
nanter cireumveetus Spartam pervenit (—220). Egressus in urbem intrat, eujus splendorem 
mirabundus contuetur (— 242). Pulehritudine Baecho ceomparabilis ingreditur regiam Menelai 
ibique statim ab Helena hospitio excipitur. Regina, primo adspectu amoris stimulos in pectore 
sentiens, peregrinum de genere ae patria percontatur (—268). Paris de Trojanorum regum lau- 
dibus haud modice gloriatus sine ambagibus narrat, sibi a Venere puleherrimam omnium muli- 
erum, ipsam Helenam, esse promissam. Proinde hortatur eam, ut voluntati deae morem gerens 
relieto imbelli Menelao in eonnubium suum concedat (—295). Helena aliquamdiu pudibunda 
obmutescit. Tandem confitetur jam dudum in votis fuisse moenia Trojae a diis exstructa visitare 
et paseua, in quibus Apollo greges custodierit, perambulare. Itaque imperio Veneris obsequi 
nequaquam se reeusare (—307). Ergo sine cireuitione et amfraetu amorum foedus componitur. 
Prima nocte Paris sponsam in navem abducit et e vestigio patriam repetit (—309). Postridie 
mane Hermione, Helenae filiola, lamentari coepit de matre abrepta famularum solatia aversans 
(—8355). Tandem fletu fessa obdormiseit. In somnis sibi matrem conspicere atque fugam ejus 
eonqueri videtur (—368). Helenae species per somnum oblata fatetur se ab hospite perfido ab- 
ductam esse. Quo magis plorans puella expergefaeta avibus Cretam versus volantibus mandat, ut 
Menelao uxoris raptum nuntient (—379). Interea Paris eum Helena sua Trojam revertitur. Cas- 
sandra fatidiea advenientes conspicata imminentem patriae ruinam divinatur. Cives vero reseratis 
portis exeipiunt reducem auetorem malorum (—385). Praeter prooemium (v. 1—106)") in quo 
Nóugat Tpotádsc invocantur, totum poéma dividitur in partes quatuor. Quarum prima (v. 171—716) 
eompleetitur ea, quae in convivio nuptiali acciderunt. Altera continet narrationem de judicio 
Paridis (v. 744—189.) In tertia perseriptum legimus, quomodo regulus Trojanus Spartam ad- 
vectus Helenam eonvenerit et abduxerit (v. 190—318). In quarta tum Hermionae matrem 
desiderantis lamentationes, tum amantium (Paridis Helenaeque) in patria raptoris adventum in- 
venimus (v. 319—385). Carminis hujus proprietates singillatim explieaturus prius inquiram, qua- 
tenus Coluthus iis, quas in epistola ad Pisones data Horatius, non inficetus sine dubio criticus, in 
epieo po&ta inesse vult virtutibus sit praeditus, necne. Sed confessionem antieipo, me omnia vitia, 
quae vates Venusinus eulpat, in hoe poémate affatim deprehendisse; eontra vero virtutum abeo 
laudatarum vix ullam indagasse umbram. 

Primum Horatius erimini vertit deseriptiones non in loco positas. Vv. 14 — 19. ,Ineeptis 
gravibus plerumque et magna professis purpureus, late qui splendeat, unus et alter, adsuitur 
pannus, quum lucus et ara Dianae et properantis aquae per amoenos ambitus agros, aut flumen 


1) Jam supra monui me in afferendis versibus Colutheis sequutum esse editionem Julienianam (Paris 1823), sep- 
tem versibus ex codicibus Parisiensibus auctam, servata tamen pristina versuum dinumeratione. Quare si quid ex 
versibus illis superadjeetis petendum fuit, adscripsi antecedentis versus numerum addito p 
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Rhenum aut pluvius describitur arcus. Sed nune non erat his locus. Neque minus eulpat prae- 
posteram in minutiis elaborandis diligentiam. Vv. 32— 399. ,Aemilium cirea ludum faber imus 
et ungues exprimet et molles imitabitur aere capillos infelix operis summa; quia ponere totum 
nesciet. ^ 

Haec vituperatio in permultos po&matis nostri locos convenit. Vv. 20—40 verbosius deseri- 
bitur coetus deorum. Vv. 49 — 54 poéta copiosus est in enarrandis variis Discordiae consiliis. 
Vv. 100—118 immoratur in depingenda Paridis vita pastoricia. Vv. 200—221 fuse quidem, sed 
minus accurate indicat regiones, quas Paris praetervectus esse perhibetur. Vv. 235—242 verbis 
justo pluribus recenset res Spartae visu dignas. Vv. 254—959 praeter necessitatem nempe doe- 
trinae ostentandae causa nugas quasdam mythologieas affert. Vv. 261 —268 intempestive reges 
eo tempore in Graecia claros enumerat. Vv. 293—995 quid sibi velit dzoocótóvuaov de Argivis 
mulieribus judicium, nondum potui intelligere. Vv. 309—314 importunissime pannus Homericus 
adsuitur. Vv. 857—961 mera deliramenta — si quid video — apponit. 

Porro in vitiis mali poétae Horatius ducit perversam brevitatem. V. 295—926 ,brevis esse 
laboro, obscurus fio, En habes grandem locorum insulsa brevitate obscuratorum cumulum. 
V. 5 demaconóloto vofaca. pnopoctjpos elxaré gov. Quid, quaeso, potest obscurius diei? V. Y 
zóycoy &Aaóvoy intelligere cogimur de nauta ,mare remis agitante*. V. 26 flaatAeta, xai Appovine 
' Appoótc est Venus connubii praeses^ ut interpretatur Lennepius. V. 29. Unde Ile)c amoris 
pharetram arripuerit, adhue mihi dubium est. V. 48. ox àgpáecaro nécprv si fidem habemus 
Alxingero. locum sane contortum sic in linguam vernaculam transferemus ,fie bemerfte im. orn 
nidjt einmal, ba e$ Cteir tvar, toorauf fie ídlug^. Quotusquisque talia ex istis verbis potest elicere? 
Equidem malo totam rem in medio relinquere ,Davos sum, non Oedipus*. V. 62 àc daÀGv 
&pptde (sc. prijÀov) 1. e. inter convivas. Pluralem quidem numerum hujus substantivi non ita raro 
a poütis pro cufióotov q. 8. T. usurpari seio. Singularem eodem modo diei posse vix crediderim. 
Clerte notio huie vocabulo subjecta toto orationis eursu magis illustranda erat. V. 75 xüxÀa Tp0- 
adio sibi vult ,oeulos*. V. (5 xóspuov épórov malum illud aureum esse, quod dearum formo- 
sissimae pro vietoriae praemio tradatur, tantummodo ex verborum contextu colligimus. V. 85 
dyAatat pie Otasptvovat zipoacz ay i. e. hodie de pulchritudine mea judicium fit. V. 190. cgAótev 
"Eppáava. Qtáxcopov eiüe Àuyatyovy i. e. canens (fistula), quod usui loquendi repugnat. V.128 ga- 
Oporípy «ó0e piíjhov óndacats mirum in modum dieitur pro xaAfow. Neque minus miraberis 154 
qpeAtppova Ocapóv 'Eperav esse, ceston Veneris. V. 163 vupgtoy dBpfaet ce pec Tootry Aaxeóat- 
pov. Non infitior me neque ipsum haec intellexisse neque ab interpretibus in viam deductum 
esse. V. 115 zupóc &oat ci vo 1. e. tu es mater Vuleani. Hoe non jam putidius enuntiari posse 
quovis pignore contendam. V. 196 B vijac üc o0x &vónas xai o)x 1/ax1aev 40v non liquet. Nee 
scire fas est omnia*. V. 295 dote óAoc &pya péunhev 1. e. remiges Paridis. V. 221 qyyeco geuo- 
piévototy àx* Lyveaty Uyvoc &pelüoy. Lennepius docet nos Paridem ineessisse suspenso pede. Sed 
de hoe versu postea nonnihil adnotabitur. V. 940 rata 02 Qaxp)Ucavct yapiCopévy pact dvDoc 
dyoé&goe. De Apolline narrari ex versibus antecedentibus vel caeco apparet; sed honorifieam 
isíam appellationem pannum esse Homero surreptum in ultima parte indieabo. V. 258 cvóv Zue- 
piov Bacus;a Bacchum esse non actutum sub oculos eadit. V. 290 ieu Kónpw &Aéy£re- Utrum 
Paris de amore suo (ut arbitratur Julien) loquatur, an Venerem deam sibi faventem, utpote quae 
Helenam uxorem esse futuram spoponderit, appellet, »grammatiei certant et adhue sub judice 
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lis est^. Neque Lennepius hane quaestionem solvit. V. 307 óc? ày Tpot pe vorjoy) dictum puto de 
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adventu fugitivae maritae in urbe Trojanorum. Mecum faeit Julien'). V. 351 x4 o0 vepecttopat 
fj» dieit Hermione, postquam amissam matrem requirens totam silvam ,ad ipsa usque folia* 
(xai a0cy &ypt zecjAov v. 350) nequidquam perscrutata est. Fortasse poéta — si quidem recte 
mentem ejus assequor — significare vult silvam; quum diligentissima indagatione jam extra 
omnem dubitationem sit positum Helenam nusquam in ea abditam latere, culpae raptus non esse 
affinem; i. c. eitra motonymiam, Helenam non in silva itinere deerrantem interiisse. V. 368 obrc 
xaAAuópoto pe" &ppovtyy Aopoütczc! Merum aenigma. Ceterum Lennepio assentior, totum 
versum, quum perplexa haee verba Hermionae, quippe quae de fuga matris eum Trojano hospite 
nondum certior sit facta, vix aegreque conveniant, demum post versum 2370 esse collocandum. 
Etiam Godofr. Hermannus?) profitetur sibi complures earminis Coluthei locos versuum transpo- 
sitionibus perturbatos videri. Certe v. 37, 38 minime gentium ante vv. 39, 40 locum posse 
obtinere evidentissimum est. 

V. 21 monet Horatius »professus grandia turget*. Quantopere Coluthus inani verborum 
pompa ampulletur, in nulla pagina legentibus non occurrunt exempla. Quorum dw/oAoyíav in 
medium proferendam esse arbitror. Vv. 39, 40 Baechus sie describitur: youcetotc Ó* éx&repüle 
ctvagcópievoc zxÀoxápotust Dócouoc dxepaexópyc Cegupo acugeàtteco zactzgc. V. 61 veut 03 xivzoaca 
uólou zpocóoxopow dpr1v i.e. malum Hesperidum. V. 74, 15. 7j 03 OtaxptvÜetea. p£pety zept- 
zUccov Omemzc x&AAoc dpetocípzgc àyéco xai xócuov "FEparov i. e. notissimum illud 7 xaAAtecz 
Aafiéte. V. 122 yopóv sbxeAáÓov Oovwdxow imi q5yOv $petcac i e. fistulam. V. 123 jn noA 
xapoboay 65v dvéxomcevw doro v. Küttnerus?) paucis quidem, sed bene ,(er) unterbrad) ben fuvgen 
Gefang^. 179, 180 e«0petz ce cop xoi (Ca. ot0z pou zacpqiov dA0zeucovy dveBAacrae xapyvov 1. e. 
tu e patris (Jovis) eapite a Vuleano securi diffisso prognata es. V. 192 dvépac &pyomóvoto 
O«uovac "Acpucdvgc i. e. fabros lignarios*. V. 202, 208 Koavéy uiv UzepÜev dvaslooaxovaa 
jáAacoa o0pavov Ópqvatav éAixov éCóaaco 0sapo. Sane magnifica tempestatis maritimae descriptio. 
V. 210 Opópovw $wweáxuxiov dÀf$uovoc ei0e xeisÜPou. Nemo mortalium versum hune (postea 
retraetandum) quo nihil potest esse tumidius, intelliget, nisi luce ex Ovidii et Hygini de Phyllide 
fabulis allata tenebras diseusserit. V. 222, 223 0508 yaAZvgc 050v &épeccopévoc vxoUero Oobzoc 
Specpáy post oUz« xetÜev mv OoÀuyóc zÀóoc plane supervacaneum infareitur. V. 225 ósotc óA0c 
foy pépmev ineptissime dieitur de remigibus Paridis. V. 302 vopov otozóAoto Atyónvoov AzóAÀAo- 
voc significat agrum Trojanum. V. 329 yóov ejvacov i. c. plorare desine. V. 347, 348 7Ziotxec 2£ 
üyéoy yÜapaAgc ixl vdca. xovtgc, aóv Oépac otonüotaty $yt Opupotat Arxobca. Inflatius quidquam et 
turgidius excogitari posse despero. V. 374 "Heptzc 8üzcepo. céxva yevélAnc vocantur aves. 

Coluthus noster, quum nequaquam is sit, qui nihil moliatur inepte, si a norma, quam dederat 
epieorum poé&tarum princeps, tota via aberrasse convineatur, non admodum miraberis. Horatius 
vv. 148—152 ita laudat Homerum: ,semper ad eventum festinat, et in medias res, non secus ae 
notas, auditorem rapit et quae desperat tractata nitescere posse, relinquit, atque ita mentitur, sie 
veris falsa remiscet, primo ne medium, medio ne diserepet imum*. Et vv. 42—44 , Ordinis haee 
virtus erit et Venus, aut ego fallor, ut jam nune dieat jam nune debentia dici, pleraque differat 
et praesens in tempus omittat.^ Contra Coluthus quasi ,ab ovo^ orditur a malo Eridis et ordinem 
dumtaxat temporis servans ,seriem longissimam rerum*^ persequitur. Quanta in epieis carminibus 


1) Pag. 33 ,quand votre patrie m'aura vue dans ses murs*. 
?) Opuseula tom IV. S8ernfarby, a. a. 9. €. 341. 
3) In edit.,Julien, pag. 218. 
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sit vis digressionum , minime perspectum habet. Quamquam haud semel et ipse in res nondum 
memoratas ac ne signifieatas quidem non secus ac noías auditorem rapit. Sed ut in proverbio 
est, duo si faciunt idem, non est idem, et ,in vitium ducit culpae fuga, si caret arte.^ Locos ad 
sententiam hane firmandam idoneos in promptu habeo. Malum aureum ab Eride injectum primo 
appetit Juno (68). Venus eo dono se digniorem jactat (—605). Alia competitrix non nominatur. 
Ergo 9eóàv vetxoc (61) nemo non de Junonis tantum Venerisque certamine accipiet. Duas hasce 
deas a Jove ad Paridem arbitrum delegatas esse (v. 72) unus quisque legentium putabit. Neque 
est quod (v. 78) praeter antea nominatas tertiam quoque deam a Mercurio in Idam montem duci 
suspieemur. At (—89) contra exspectationem Venus etiam Minervae tamquam aemulae mentio- 
nem injicit, et mox (vv. 134, 135) ea ipsa adest. Ut post v. 68 aliquot versus excidisse credam 
licet Godofr. Hermanno in universum quidem poéma Coluthi passim lacunis esse interruptum 
facile concedam nullis causis adducor. Exstant enim alia hujus ineconsequentiae exempla. 

V. 819 prorsus inexspectata Hermiona inducitur. Ex v. 315 demum cognoscimus vel potius 
conjicimus Menelao in Creta peregrinante adulterum hospitem Spartam venisse. 

At tandem aliquid reperimus, quod Coluthus Horatio sie satis, puto, possit approbare; mo- 
rum dico notationem (rapaxcgptajtóv). (Cfr. Hor. vv. 156, 151, 178.) Hae una dumtaxat in re 
poétam nostrum contra obtrectatores ausim defendere. 

Vivis coloribus, quamvis pro consuetudine sua ,fidem superjaciat augendo*, immanem dirae 
Eridis invidiam ultionisque cupiditatem depingit (vv. 37 — 51). ,Vitulae instar, quae herbido 
oberrans paseuo in silvis desertis vagatur tabano bobus infesto percussa, Eris irae vehementis 
verberibus subacta oberrabat id animo agitans, quomodo coelicolarum convivium posset pertur- 
bare. Saepenumero autem de sede lapidea prosiliebat iterumque residebat.^ Neque inscite diver- 
sam trium dearum naturam indolemque effingit. Juno, zapáxotte dyaAlopivg 4g evg (v. 03) 
superba et imperiosa incedit, sicut decet reginam deorum. Minerva egregie quidem et ipsa di- 
gnitatem suam tuetur; attamen — utpote dea prudentiee — multo magis affabilem se praebet 
atque facilem. Prima enim arbitri voluntatem sibi studet conciliare; blande manum ejus attree- 
tat (v. 134); ei persuadere multo enixius Junone contendit (v. 142). 

Contra Venus, quantum utrique majestate concedat, probe sibi conseia 


quod ipsa ingenue 
confitetur (v. 86—91 ,Sola ego imbellis dea sum; neque regium imperium obtineo, neque Mar- 
tiam hastam vibro, neque telum emitto4) tantummodo venustate corporisque denudati (,neque eam 
pudebat!4 v. 153) illecebris libidinosum adolescentem in partes suas trahit (vv. 80; 152—155). 
Vietoriae praemium nacta quam argute superatas aemulas cavillatur! (vv. 167—186) Profeeto 
hane quidem muliebris naturae imaginem vividam esse expressam, nullus existimator aequus 
negabit. 
Paris admirabili pulehritudine (quam ipse Jupiter agnoscit v. 70) conspicuus est (244—241 
,neque talem filium amabilem Jovi peperit Thyona^) ita ut Helena ejus contemplatione nequeat 
satiari (v. 253); sed mollis idem et delicatus. Apud greges suos, quos socordius custodit (v. 110, 
111 ,Saepe canens et tauros neglexit et ovium curam omisit^) otiosus fistula sua delectatur. 
Putidulam ejus placendi cupidinem ex vv. 226—230 (abràp ó ytovéoto Àoeccdpevoc mocapoto 
qi'yeco qeubopiévotaw éz' Üyveoty Utyoc &petQa, qr zóOec (pepóevcec bxoypatvotwco xovtc, pij mÀo- 
xdpay xovégoty éndfipisaycec &Üetpac ü&bcepoy oxsüOovcoc dyaacéAAotev dicat) probe cognosces. 
Heros tamquam ineptus trossulus incedit. Quod deorum adventu perterritus in fugam se conjicit, 
non ostendit fortem animum (v. 120). Ignavus imperium laudemque bellicam spernit. At muli- 
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erum venustatem peritissime scit dijudicare, ut ex diligenti singularum corporis partium specta - 
tione licet existimare (vv. 129—133). Quae est mulierositas et omnino ad voluptates propensa 
natura, Veneri, quum adspectu divinae formae tum speciosae conjugis promissione permotus, 
temere favet ejusque in gratiam haud eunetanter sententiam fert (v. 164 oJz« piloc £Apyev, ó 0 
dylaó» dizace pijiov). Vesano mulieris adhue ignotae desiderio pulsus (,amore aestuans et eam, 
quam nondum conspexerat, persequens* v. 190) e patria trans mare currit (v. 195, 197). Quam 
verum sit, quod toties apud poétas legimus, amorem vel infantissimae linguae facundiam sugge- 
rere, Paris nobis luculentum proponitur exemplar. Sane quae in primo congressu ad Helenam 
facit verba vix dexterius ad persuadendum possint componi. Accomodatissime praemittit laudem 
majorum a Jove oriundorum (v. 274, 277) quibus ipsi dii (Neptunus et Apollo Trojae moenia 
aedificantes) servam operam praestiterint (v. 2702, 219—281), eosque exquisitis epithetis ornat 
(xoAóolBoc v. 913; zoAUypucoc v. 2916). Neque in se ipso praedicando verecundatur. , Omnia 
generis mei; inquit, insignia moribus meis refero4 (v. 275). Ego arbiter sum dearum, coelestibus 
jus dicens4 (vv. 282, 283). Hoe vero certe ad levieulam mulierem pellieiendam efficacissimum 
est, quod Helenam (quam blande xaetyvjczv "Acpo0tczc appellat v. 287) sibi a Venere pro tantis 
meritis suis tamquam pretiosissimum praemium addietam quasi jure suo repetit (vv. 284—290). 
Neque inepte — velut in transeursu — perieulosae navigationis labores attingit (v. 288. ,Tua 
eausa sustinui tot maria superare4^). Quare eam haud pluribus verbis ad obsequium instimulan- 
dam esse censet (v. 291. ,Non jam loquar; quidenim te gnaram tam multum edoceam?*). Ita- 
que dominam suam non longis ambagibus moratus ad matrimonium invitat (4eDpo yápov xepá- 
acpiev, àxet Koüépeta xeAeóet). v. 289. Verum quantumvis gloriationis cupido juveni eoncedamus, 
tamen indignamur conviciis, quibus Menelaum proscindere haud erubescit (v. 292. 0is9« yàp 
de MevéAaog dvd)xt00c doct yevélAnc): nisi forte dAx£v istam de rebus venereis accipimus). 

Helena, omnium aetatis suae feminarum longe formosissima, quam Venus &paczv zapdáxotct 
ózáaet (v. 161) pollicetur, hoc quidem nomine dignissima Paride est, ceteroquin vero ubique 
laseivam atque libidinosam — ne quid gravius dieam — se praebet. Contra decus matronale 
statim. hospiti advenienti obviam procurrit (v. 149) atque eum in eubieulum suum introducit (251). 
Fixis oculis diutius intuita (,nam videndo non poterat oculos explere* v. 253) ipsa, quum e 
vestigio pulehri adolescentis (Seezeotgety dyaAAopnévou yaptcecaty v. 944) amore deperiret, indecore 
sermonem exorditur (v. 259). Quod verbis audaeuli proci auditis aliquamdiu quasi confusa 
(v. 996—298) haesitat; id non pudibunda faeit, sed, quid maxime respondeat, meditans. Imme- 
mor mariti absentis (v. 907 ob cpopéc MevéAaov) , immemor unieae filiolae cum advena aufugit : 
non diu ore allaborandum erat. At ne quis — xa? có cob Aóxou eixeiv d£tv?) — opponat, Hele- 
nam, divino Veneris instinctu afflatam atque occaecatem, non jam in sua potestate fuisse; tale 
quidquam Coluthus neque diserte dicit neque significat. Utique v. 371 legimus ,ó 70tcóc pe polo 
dxacríáioc pasos) dvjp^; sed ibi non Helena loquitur, sed Helenae species Hermionae per som- 
num oblata, i. e. puella ipsa, quae pro sua in matrem pietate ab omni adulterii suspicione et esset 
et esse debet remotissima, eam nolentem abripi opinatur?). 


1) Frequentissima est apud poétas quum graecos tum latinos militiae cum amoribus comparatio. Equidem ad 
Arist ph. Plut. 1002, Horat. Carm. 3, 26, 2; 4, 1, 16; Ovid. Am. 1, 9, 1. revocasse sapienti sat esse puto. 

?) Platonis Phaedr. pag. 272 cfr. 

3) Hie discordo cum Lehrsio, qui in Helenam ita invehitur: , Gnb[id) frbnt Selena nod) ijr 98erf mit einer 2üge. 
lim bie &odbter gu berubigert, erfdbeint fie ijr im &raum unb ift fred) genug gu fagen: 3Betrübte8 Sinb! €able mid) nicbt bie id 
foídes erbulbet Babe. Der betrügeri[d)e SRann, ber gefterr. gefommen, Dat mid) geraubt." (8. &eDró, Sopulüre 3tuffá&e au$ 


ENDE OPE 


Quam me delectat Hermione! Hae quidem in parte poéta noster legi Horatianae (ep. ad. 
Pis. v. 156. ,Aetatis cujusque notandi sunt tibi mores^) egregie satisfecit. Nihil non agit cum 
natura puellari convenienter. Primum desideratam matrem ubique requirit (340—355); deinde 
spe frustrata in lacrimas effunditur (vv. 320, 326, 339) et ancillarum solatia respuit: tandem 
fletu fatigata obdormiscit (v. 357), nam zoAAáxt«e oózvoovoty, Óce xAatovat yovatixec (v. 9601). Non 
me pigebat totum de Hermiona loeum — earminis nostri, quantum quidem ego sapio , pulcherri- 
mum — ad fidem verborum translatum hie inserere (vv. 319—356, pag. 932—906 Julien) ,Her- 
,mione vero, ventis abjiciens capitis velamen, exoriente aurora ingemuit lacrimabunda, et saepe- 
,numero ancillas extra thalamos sistens aeutissime clamans hane edidit vocem: F'amulae, quo me 
relinquens luetuosa abiit mater? quae heri meeum cubiculi clavibus sumtis cubitum iverat dormi- 
,tura torumque eundem petierat. Dixit laerimans, et una lamentabantur servae. Congregatae 
,autem utrimque ad fores retinere Hermionam gementem conabantur mulieres: Filia plorans, 
luctum consopi; abiit mater, redibit! adhue plangens reducem eam conspicaberis. Nonne vides? 
,Lugentes quidem subsiduntgenae, et continenter flentis laeti marcescunt oculi. Áut fortasse in 
,coetum congregatarum ivit feminarum, recta vero semita aberrans consistit moesta, et ad pratum 
,Horarum progressa in roscido campo sedet; aut eorpus patrio amne lavatum ivit et sub fluctibus 
,Eurotae moratur. Contra talia cum laerimis sollicita dixit puella: Novit mortem , haud ignorat 
fluviorum cursum, novit vias ad rosetum, ad pratum. Quid mihi loquimini feminae? Sol dormit, 
,et illa in scopulis pernoetat; sol oritur, neque revenit. Mater mea, quo loco versaris? quos mon- 
,tes colis? Num errantem te ferae necarunt? at ipsae ferae summi Jovis sobolem formidant. Án 
,cecidisti de eurru in dorsum humilis pulveris (Jaguars àzi voco xovüjc), corpus tuum in deser- 
tis quereetis relinquens? At sub opaca silva nemorum stipitibus refertorum arbores perlustrans 
,usque ad ipsa folia tuum eorpus nusquam eonspexi et non succenseo silvae. Àn te natantem in 
,sacris fecundi Eurotae fluentis oeeultavit submersam aequor (ra42vy)? At in fluviis quoque et in 
,profundo mari Najades vivunt neque occidunt mulieres. Sic ea lamentatur.^ Ut ex ungue leonem 
ita ex hoe fragmento Colutheum dicendi genus lieet cognoscere. (Quod quum omnino sit sophis- 
tieum — sieuti jam supra demonstravimus — nullo figurarum genere non abundat. 

Praeter ceteras ante oculos positam videmus illam, quam ,consonantiam* veteres, ,allitte- 
rationem^ vocant nostrates. En nonnulla exempla! v. 70 /latóe llépt» llotépoto. v. 84 &yybc 
dyÓv, quia céxxa.* mepurcótao0e cubi vny. v. 94. xéccov £yo xai xévcpov dya. v. 96. at vovat xat ob 
ÜyZexovot. v. 1008. AiPoxozüspvoy 9x0 nprQvoc ipiyrv. v. 1083. dypopévrv dyéAnv. v.104. Booxo- 
ptévoy. ütepécpee mea uáov. v. 119 9dopUcgoto quràv. v. 122 süxeAá0ov Oováxev. v. 123. pno 
x0ÀÀà xepoboay $5 dvéxoncev dotdjv. 191. Qe0po Otaxptyov . .. 190. uoUaaco pbDov ... 150. uet- 
0t0oca zpocévweze pAoforyoa. l(5. "Apoc ézdpg&e. lT8. o0 metboaco p2rgp. 182. peüyetg 
quócgra xal"Apeos $oya Otxetg. 200. $peocopuévey dperáov. 209. QuAAGoc . . . qu$vopoc. 
v. 2891. 0pog . . . )ácoaco 07 dd Apc. v. 241. xaAÓc 89v xai xeioc. v. 201. dyAatgoty évyAzvoto 
zpoccz0U. v. 269. Iláptw zoléouca . . . Éyvene vUpgn. v. 202. züpyeae lloaetü&oy xai 'AnoAÀov. 
v. 989. yápov xepáaupev, àxei Kulépeia xeAeóer. 298. 00 roiat yeyáaat) &y ' Apyetotot. yovatxec. 
v. 808, 304 zapà zponoAg st zuÀ&avw zoÀÀáxtg süur006coty igéozero Bouciy "AndAÀcv. v. 328. 
zaiüec. zjjus ÀuroUoa zológrovoc «yero pcm. v. 338. 0m" EOperao peiüpow. v. 350. zazr?- 
vaga ... dypi xecjÀovw. v. 9X0 dxpyeuévg pl uéugeo ... v.919. pycéoc paorebovaa pácyv 


bem 9[(tertpunt.) 9eipgig, 1856, €. 19. Canat palinodiam vir ingeniosus Stesichori exemplo (Platon. Phaedr. pag. 243a. 


seqq.) monitus. 


———— RUD a e—— 
émAáÓero. v. 881. AapOawigc Augiéveaoty Ó^ vóugtoc Tyaye vUpqrv. v. 382, 3883. zoxv& 0^. &ceMe 
xópmv, Ypoaégw 0 &ppyze malómcoy» Kacaávüpy. ,Hendiadyoin^ semel tantum legitur v. 158 
axijncpa xat Aat0a. xáAAeme yatay 1. e. axijzcpa. (Baotietav) ' Aotac. 

Nimiopere sibi placet Coluthus in variis ,annominationis seu paronomasiae^ generibus. 
Versuum numerum sequutus exempla in medio proponam. V. 4, 25 yopóv lüatzaty ànevcóvead'e 
yopelate. NV. 91. 2e ydpov ópápcros ydpov dütüaxcoc "Alfvr. V.81,89. "Horny. . .cibviy xax AU vrv. 
V. 95 quiócgcoc dpíjc àv oievpov. v. 99. gotrzcijoec "Epocec éxepóoovro cya. Vv. 120, 121. 
Otáxcopov eiüe Aryatyov* Oeuatyey Ó. dvópovae. v. 13D cotov pod, aaro pibilov 49. V.1852, 15837 à 
&ayóv BalózoAzovy &c ?)£oa, yuuvdoaca xdAzov, dyy pres. V. 162. dyci 08 xotpavénc "EA£vgc énifli oco 
Aéxvpoy. Vv. 164, 165. 6 0 dyAuÓv dizace pijhov, üyAatgc dváhgpa. V. 170 o9 aot "Apc éxápy&e. 
V. 219 8z' Eipcao óséüpow. V. 221. épaci,v Vneico Oepáavny. V. 2291. àx' tyveaty Urvoc épettav. 
V. 939. Zegüpq Cofuov. Vv. 263, 264 00. IlóAov Zpat80eacay . .. 00 OUtny yapteacav. V. 201 
dyAaigw HlpAfoc, s0xietyy TeAapóvoc. V. 912, 314 czv piv. danÜetzc, xepáovy àneAdpzeco xócpoc, 
civ 08 OoAogpoabvrc. xevedy Üpénceipav óvetpav. V. 31V. xu0tómv bzéponAov bzocy eat Ku9epetzc. 
V. 381, 332 yoepat pày bxaubovat zapetat, zuxvà. 0$ popopévgc DaAspat pyóD'ouat ünenat. V. 961. 
z0ÀÀÁÓxte bzw ouGty, Óce xÀatouot yuyatxec. V. 981. ó vuugtoc Tiyaye vUpgn. 


Miram sibi legem — nam quod in 27 versibus observatum videmus, casu et fortuito esse 
factum negamus —  Coluthus statuit, ut ultimum versus vocabulum ab eadem, qua primum 
littera incipiat. V. V. é£Opéev — éAaóvov! 51. "Apea — doztütcqy. 59 £ylley — é&AlobDsa. 60 


pijhoy — nóyDay. 80 Kózpic — xaAUntQmy. 81.xai — xopáov. 89. yovaQ) — ratcov. 88. qaot — 

quiáccety, 100. dor. — dxpzv. 1008. £yUa — é&pinvgy. 126. 0eüpo — Ox&cwv. 129. coto» — 
cayjacac. 191. 0£pxero — Ostpfv. 189. gact ae — quAdcaety. 148. xotpavoc — xeAeüet. 159. x0À- 
zoy — Künpiw. 160. dyAatyc — '"Agporevery. 184. dyvóocetc — " Aüzvac. 192. dyépac — "Acpo- 
uL 210. xai — xeisódow. 919. Oeyvouiwy — Arnuopécvca. 211. &yÜey — "Epupáviov. 231. 
dprt — dyaxcoc. 241. dyloc — ^ AzóAAovt. 918. xv0tóev — Kuod9epstoc. 330. voorfjaet — vozae«c. 
369. cota — Twy 0óapeóvr. 

In delieiis habet Coluthus ,interrogationem 4 rhetorieam. Vv. (—18 && Opéov z00ey — 
'Apyetgc quiíque exempla conjuneta sunt. 92. dAÀà c Oequatyo zepubatoy; 159. cc yàp aaxéov 
' Agpoütro; 184. dyvdaaetc, ÓctpüAMov dydÀxtOéc eiat "Alva; 291. ci 0& cóocov ézxtocapévgy ae 
O'0áfw ; 391. o0y Aes 344—359. iterum quinque interrogationes coacervantur. 361. zotov 
ópoc zpoAéAotza.; ctvac petlénxa. xoAovac. 

Prodiga manu effundit noster poéta ,repetitiones*. V. 34 o0 zove En 00 Qui éyyoc detpov. 
36. di Po pnxoc, &cep VTRCODA at0oov. 82. ypuaq« pày nÀoxáuouc, y/p»aq à &acédaco dor do 114. 
00 xÓvec dpbovco xat o5 uoxzjaaco cabpoc. 126 debpo E uo dur ézoupaytnat OuxáCov* Ocbpo x.c.4. 
136, 140 0e8po, céxoc llotínuoto . . . 0e0po x. c. 4. 161, 162 dvzi gà» Zvopégc pac TOgexoR 
óxzácowo, dyci Ó& xotpavtnc Tiévgc émifhjoco Aéxvcpevy. 169 eitacéuot, zoÀépnoto T0) ees ei&ace 
yixyc. 110 puc HITS xai üyAato pe Otóxet. 104—116 00 caxéov Bacothecu, xot ei Óopt pat- 
yecat "Apoc, o0 aot "Apyc àxópr&e: xai et nupóc col ctv, o0 qA0yec Toatacoto, xal ei gÀoyoc 
ücÜua Aoysóet. 196. viac ... cexcávaco zaixq. abcipap mpoféBovÀe xat a0ryuoap x&ue viae, 
vijac, üc oüx àyógae xai o)x Tjaxiacv "Alryy. 241. dyDoc àvé&nae . . . &yODoc x. c. À. 

Affrmavi Nonni asseclas versuum rationem molestissimis quibusdam legibus adstrinxisse. 
Eas Godofr. Hermannus ita definit: , Nonnus, seu quisque alius melioris disciplinae auctor fuit, 
spondeorum pondus eum dactylorum volubilitate commutavit, ecaesuram introduxit trochaieam in 


tertio pede, trochaeum ex quarto pede expulit, Attieis eorreptionibus liberavit hexametrum, 
apostrophum quantum potuit removit, hiatus nonnisi in Homericis verborum formulis, atque in 
his quoque rarissime admisit, productiones denique brevium syllabarum in eaesura plane ejecit. 
Ita etsi gravitatem antiquam amisit versus heroieus, numeros tamen recuperavit et rotundos et 
elegantes, tamque severam aecepit disciplinam, ut nisi peritus non posset epos moliri*. 

Quod quam late pateat in Coluthi po&matio, paucis explicabo. 

Daetylos praevalere quivis versus ostendit. In toto carmine duos dumtaxat locos expiseatus 
sum, in quibus spondei duplieantur. V. 18 "Jpyeígc; aórai yap x. v. À. V. 82 ypvoc pv 
zÀoxápouc, rypuaq O0 àocédaco yatrgy. Quo magis miraberis hexametrorum spondaiecorum 
multitudinem. Nam sedecim versus (21, 27, 32, 68, 70, 118, 152, 177, 192, 208, 218, 241, 242, 
302, 318, 318) spondeum in quinto pede habent. Coluthus quidem et ipse caesuram trochaicam 
in tertio pede affectat, ita tamen, ut povocovíay crebris versibus, in quibus caesura zevürppepc 
adhibetur (tales centum et sex computavi), interpositis temperet. Caesura égÜzpupepzc ne semel 
quidem admiscetur. Ceteras, quas exposuit Godofr. Hermannus, leges metrieas omnes Coluthus 
observavit. Sed praecipua diligentia conformavit versuum exitus. Graecos posterioris aetatis 
poétas versum vocabulo, eujus paenultima syllaba accentu notetur, claudere consuevisse nemo 
ignorat. Coluthus quoque hane sibi legem imposuit. 242 versus ,paroxytonis^ 68 ,properispo- 
menis* terminantur. Porro ,trochaiea catalexis^ poétae nostro mire arridet. 96 exempla docu- 
mento habemus. Denique omittere nolo plerosque hexametros (208) in ,amphibraehyn^ (vel 
,baechium* quoniam ultima syllaba non ponderatur) dedita opera quaesitum desinere. 

Unum nobis disserendum restat Colutheae dictionis vitium, quod praeter cetera leetori 
fastidium movet: inficetam dieo quorundam vocabulorum repetitionem. Ex qua quum manifestis- 
sime cognosci possit, quam ,tenuis et angusta ingenii vena") sit poétae nostri, non mihi chartam 
perdidisse videor accurata locorum hue pertinentium recensione. V. 1. EZdyloto y evé 02. 20 Jed 
yevédAn. 1060 xaxpy molduoto ysvé D Aq v. 240 dic doct yevé Anc. 2619 AeuxaAtavoc oi0a 
yevéllàgy. 914 dzó Kpoy0ao yevéBAnc. 9292 dydAxt0Uc doct y vé Anc. 946 4tóc cpopéouct 
yevédàny. 914 Zepigc cíxya ysvédAgc. V. 0. ÜeptoconóAoto vorpaca progorzpoc. 12. cic 
08 0uxaonolig; 989 O«xaonüAoc stpt Üedoy. V. 9 vgày dpyexáxov 194. dpyexáxoto 
zeptepooUvgot Qepéxiov. 380. dpy éx ax ov mzoAvjcqv. V. 14 6x0 n py Ova Oaldxpgc. 10l ómó 
zp»*Gvoc 8pinvgv. V. 15 otomóAotat Üodxac 100 oiozóAotaty £t ocadpotcty 309. oiozó- 
Aoto "'AzóAAcvogc. 348 otozóAotty 3) Opupoiot. V. 16 dyaAAopévqv "Agpoütrzv. 64 "Hoy 
dyalAopévwo dc süvg. 185 "Aüzvac àyaAAópsvat zoAénou:. 244 ày a AMÓpevoc yaptceaatv. 
V. 19 Zgyvóc 8ggpoabvgoty. TI zacpózow 3q2uoobvn ot niljoac. V.21. aücoxacotyvz env 
Augepizge. 95. xaotyvdcq dioe "Hogc. 39 xaatyví cy AnóMovoc. 280 xaatyvi)czv 'Agpo- 
0icoc. V. 95 cóy 08 uel ópáprgos ... "Hog. 91. &c yápoy ópápryoe .. . "AUfyr. V. 29. 
2AagpiCousa qapéícpgy. 104 àAagpiCovoa Osauóv "Epdcov. 310 Ünvoy 84agpt C ovca. 
V. A1. zaAtvopooc àgéCeco. 919 Oeyyuuévg naÀtvopaov dypgogóovra. 330 zaàitvopooy 
vofoeic. 944 o0 maAivopaoc txdvst. V. 08 slzoce Üecpatvovcec toxjy. x. c. À. 01 " Apsa 
Qeuatvovuoa. 86 Qecnatyo ciw pijÀoy x. c. à. 92 c( Oeipatvo neptóotoy; 121. Oecpatvov 
0" dydpovos. 194. Qecpatvovca zpoo£vene "Fouzc..V. 604 faraco ÜDappoaoa. 259. 0d& 08 
Üapf7zoaca cóog) dysvetxaco qovjy. 298 043 05 Dau oaca cdegy dvevetxaco quy. 364. 
xobpr laye Qap(aaca. V. 65 Küzptc dpscocépz) ryeyauta. VD. Ómomijc xdÀAoc Gpetorépmnc. 


1) Quintilian. institut. orat. 6, 2, 3. 


D lla. 


V. 12 àtaxptvecy 08 Ücáav xéxico x. c. À. (4. 7) 0&6 OtaxpiyÜ stan x. c. À. 85. dyAatat 
ps ócauxptvouaot zpocózoy. 121. üraxptvov zpogsp£acepoy eiüoc.. 190. Otaxptvetv zetpz- 
aaco xáAAoc. 14D eÜps Otax ptv ey x. c. à. V. 80. Künpic dvancótaoa xaAUzcp5v. 119 gucàv 
ózéyveple xaAóncpz5c. 2319 dvépotetw àxof(ijaca xaAÀÓzcpzv. 382 jypucéyv 0 &jrn&s 
xaAüzcp5v. V. 88 Zperac dvy rz ocv. 129 coiov dvyürgocv. 149 óc ... dygótzoev 
"Aü$wg. V. 84. mepurtótasüs ciÜZ vv. 817. "Hoy ... Aaptcov . . .. &yézovat ciü vy. 
99. "Epccec 8xeppoovco cuj vg. 109 zupóc &cot ctÜ v2. 912 o0y ópóuca ctü X yov. V. 90 
pobygy Küónzpic dvaàÀxic yv S9e0c. 184 pov dváAxtÓéc stat) "Aüziva.. 292.  MevéAaoc 
dváAxtOde dott yevélàgc. V. 168 obpiyyoc &c zj/0ca x. c. A. 112 éyoy abpryya xaT 
jj a xaÀà vopov. v. 138. Zvopéze $ntxoupov énutyjaetac "Alüfvgy. 142. Zvopénv es 09d£&o. 
V. 147 Zpya pói wv düépite. 159 £pya pódwy oüx oia. 61. nóDou zmpocóozopov doyrv. 149. 
o)x aie Üepámovcec àptocebovot "Abhiync. 1600 dyAatg zoÀb pülÀow dptecsóouat yovatxec. 
V. 191 àzi 0áoxtov obpsoc DÀqv. 949 ózó Odcxtov ÜAnv. V. 195 papyatyovt z aptCópevoc 
Baci. 240 xapiaaapévg Bactize V. 212 7Dov, 9» züpyaoc Iloastóáov xai ' Azóà- 
Ac y. 981. üwgrfjcaco cetyea nócvprc lHoaostóáov xai ' Ax óAA cv. 900. cetyeu, cà zpiy &Ooprj- 
aayco Hocstóáov xat' AxóAAov. V. 399. Téxvov óOupopévz. 310 céxvov àxpyeuévy. 

Inferiores poétas epicos Homerum vestigiis persequi in vulgus notum est. Quantum Colu- 
thus ab armamentario Homerico mutuatus sit, ex hoe locorum verbis congruentium conspectu sub 
oeulos cadet. 

V. 1. vópgat Tpotdósc . . . cfr. B 491 "ÜÀuuztdüec Mobaat, Atoc aiy.oyoto Üvyacépec. V. 5. 
0e0ce eizacé pot cf. N A81 OsDce .. . xai y' oi dpüvece. V. O. xeAd0ovtoc &zxopvUpevat. zorapoto 
ef. X 516 zàüp zocapóy xeAá0ovca.. V. 8 ct di ypéoc £zxÀeco viv; ct. 0 634, vj& pot otyec! &yev* &pe 
0& ypsó pytyvecat acie. V. 13. dBayácotot Deutacebooct vopijec cf. 4 069. DejtaceDovca véxuaaty. 
V. 12 oljvoua. vópgrc "Apystze cf. y 190 Osüp' i vopga qd (Iris ad Helenam). V. 19 éqvozoóst 
l'aypjóge cf. o 25D &gvoyóer 08 MeAayWebc. V. 21 a)coxastyycQw Aevxdàsvoy 'Apgtrpteze 
cf. x 197 a0coxactyvicy 0Aoógpovoc Aüjcao. V. 21 000 ary "Agpoütcy dpyonévo OvDuvev x. c. 4. 
ef. Z. 503. 0008 Ilápie .Oxjfuvev dy óqrgAotet Odpotat. V. 20. fpiapzv rpuqáAetay x. v. À. ef. T 380 
zepi 08 cpugdAetay xpaci déco (piapijv. V. 32. "Apcepuc, xat dypocépy, zep &ovaa. cf. O 471. "Apce- 
pie dypocép x. c. à. N. 91 "Epw 0 dyépaocov £ácac ct. A 119. dgpa pij otoc "Apyetov ày£paacoc 
£u. V. 88 o0 X. dAéyi(e xai oüx Bpzáteco ll. cf. O 106 ó 0 oüx dàeyttet o00 OUecac. V. 39. 
ctyaaadpevoc nÀoxápotot (lócpuc dxepeexópyc Ceqopq acugeAttero yaicyv cf. V. 367. yatcar Ó' 
éppdovco pecü zvodjc dvépoto, A 305. végea Zégupoc acogeA(ter. Y 39. Doifoc üxepaexóuzc. 
V. 41 dre zópcte . . . dÀücat qotvrjevct poat . . . cuzetaa ef. 300 (Bec dysAatat) càc pàv «' aióAoc 
otacpoc 3goppryDelc e0óvaev. V. 41 dzozAayÜetaa vopoto cf. o 382. üzezAóyy)rnc oijc xazptüoc. 
V. 42 zópcic éprpatgow ày). £uÀoyotaty GAdcat cf. E 162. zóprtoc zà Booc, &0Aoyov xára ffocxope- 
váoy. V. 44 aAgygot Oapsioa cf. M 31. "Apyeiot 08 dic páacryt Oapéycec. V. A9. ix yOovíov 
Ticijyac àyaaríjonca. (lepédpov cf. 0 14. 7: Báltacoy ózo zÜovuc &oct BépsPpoy. V. 51 óguuédov- 
roc tic cfr. epigr. 8, 3?), 4tóc oéfac bdupédovcoc. V. 59. 'Hoatocq) 0. bzxóeuxey zvpóc dafiéacoto 
iluvcijpt cf. P 88 oAoyi eixeloc Hoatacoto dafiéozq.. V. (0. zatóa IT. Hotipoto, cóv dyAaÓv f gzctjpo 
cf. B. 436 Eoatpovoc dyiaóc vlóc. V. (6. óc ó p&v '"Eouáowt zacjp imécelÀe Mpovioy: a5róp ó 
zG7p01)0ty égruocbvzat zt Ócac x.t. À. cf. Q 339. óc égac', oO dziüros Otáxropoc "Apre. 
V. 18 eic 00v fjyepdveve cf. c 225 cotot yépav 600v jyeuóveusv. V. 80. Kózpitc QoAópcie cf. À 422. 


1) Homeri carmina et cycli epici reliquiae ed. II Paris, Firmin Didot, 1853 pag. 518. 


KAvraupyocor Oolóugttc. V. 82. ypvoq 0* &acédaco yatrzv cf. X 205 dugi 0 ot xegaiz végoc 
&orege ypócsow. V. 84 àyybc dyoy cf. E110 éyybc dv$p. V. 90 poóvg Kómpw d»aAxic Énv 9eóc 
cf. E 330 Kózpw àxoiygeco ytyydaxov dc dyaAxig ny Üeóc. V. 99 peAtgpova 0eauóy &porov, xeacóv, 
Ze ...xeoróv, 0Dey quiórgcoc &uijc x. c. À. cf. E 215. xeotóv .. . £yÜa cé ot Üedxcápta. ztáyca cécuxco 
Ky" dy. u&y guiáege, dy U' Quepoc x. c. à. V. 08. urvpaígc dtovyrec àgecusjic cf. Y 2106. uycpüc 
dzter igecuw |. V. 102. ixi mporyojow dvaüpou cf. P 263. Emi mpoyoyoet Owzecéoc morapoto. 
V. 108. dyéigv zeuzátero ravpóv cf. 0 412 zácac (pé«ac cfc dyéAgc) zeuzáccecat. V. 112. £yeov 
aóptyya xac 3JjÜsa xaÀà vopfuvw cf. NX 526 vopysc cepmóusvot oüptyyt. V. 110 otozóAototy. éyt 
acalluotaty cf. | 311. aocaug dy otonüAq. V. 116 "IOatev Opécy cf. M 19 dz "IOatov Opéov. V. 11V 
cabpot xexoprjrec zotpc cf. 6 912. (Bóec .. .) Vuqc xexoprzjore zotzc. V. 130. yAauxàv BAegápov 
cíAac cf. T 1V 0eos Ostvóv bzO ÜBiegápov cast ocAac d£egáavüsv. T 336 Ocot AauzécÜny decet 
zupóc aéAac. V. 136 4c zapüxotetv x. v. À. ef. O AT9. yoÀesauíyg 4c aiüoty zapáxotcte 
yeixeaey. V. 136. 0e0po, céxoc llo«iuoto cf. 1162. 0e0po ... qioy céxoc. V. 141 p moré aot 
Bap vtc éxifptaetey "Ey cf. H 349 uz xoc! éxifptioz znóAeuoc. V. 144 Aeuxdevoc 'Hoy undecies 
in Iliade legitur. V. 149. Üepázovrec Avrc cf. B 110 9epázovcec "Apgos. V. 161 dpacyv zapd- 
xot«cty óxáooc cf. I 64 0íp' épacó. ... Agpoütegc. V. 162. "Eiévoc ézifloeo Aéxvooy cf. x 341. 
KüQoxnc éméBgw svi. x 994 eóvzc zpec£ogc énzudletopsw. V. 168 vuopqiov dÜpfset ce AaxeOatucv 
ef. 2 65 có» uiv... B&A Gpyopórotoc AnzoAÀov vupgio) iy peyápq. V. 165 dyAatgc dvdÜnpa 
cf. « 52. dvalPz,uaca Oatcóc. V. 168. dveikvetpav AUrivov of. I' 189. ApátCovec dvcikyeqoat. N. 169 
ei£acé uot cf. Q (10. V. 172. Xaptrov éepóy yopóv cf. a 194 Xapícov vopóv (uspósvca. V. 178. 
0» ptay epec dpcwyóv cf. c 232 éuot 0 ox eiaiy dpcyot. V. 114 Oop! patyecat "Apre cf. O 111 épóv 
0ópu natyecat. E. 881. jj" deo "Apra coücoy natwpsvov. à 531 izuüt patvecat " Apc. V. 116. 
gAóyec "Hoatscoto cf. P 88 oXoyi eixexoc "Hoatacoto. V. 100. "Acpucóvra cf. B 151. V. 181 yaa- 
xetost xaÀudapévo ypóa mzízAotw cf. N 440 ó£ev OÉ ot dugl y«cóva ydAxeov, 0c oi zpóoUev dz 
4000c qpxst OÀsÜpov. V. 188. ópoopoobvoc GOaZuov cf. N 811 ofcor «t páyzc àOanMovéc sipev. 
V. 191. 40ozapic cf. 1339. V. 192. Avépac &pyonóvoto óaYuovaz "Acpucóvyzc cf. 0 411. céxcovoc 
Oaxuovoc Óc ó4 ce máogc eD e00y cogtnc ónoÜrpocóvnst "ADvrc. V. 194. dpyexáxoto zeptppo- 
a)viat Qspéxiou Óc mors ... vac Aàe&£ávOpq) cexvqyvaüro yaàxq cf. E 62 sqq. óc (Ücpexaoc) xai 
' A&e&dyOpq cexcijvaco vijac eteac dpyexáxouc, at tct xaxov Todecat yévovco oi «' abcQ. V. 200. 
iz" sUpsa vào. ÜaAácons cf. D 109. V. 205. exAbaUy 0€ ve cf. « 484 exóad 06 0dAacca. V. 212. 
Osyyupévo zaAtvopaov dzipova A. cf. e 40. etzep dzuov 20e. V. 216. Oto Bocvena cf. A 155. 
V. 216. sópuáyuta Mox5vo cf. 4 02. V. 218. Zzdprzv xaAAyUvatxa cf. y 412. V. 220. vatopéyay 
Osoázyrv cf. y 285. àc Xuoovtgv € vatouévgy. V. 222 0oÀtyog nÀÓoc cf. y 169 OoAcyov zÀAóov óppat- 
yoyrac. V. 22D. zetopuara vgóc £05oav cf. x 90 mécogc ix metapara Ovjcac. V. 226. Aoscadpevoc 
zocauoto cf. 0 560. V. 231. ainóOpmca. Ocpaca zazcatyov cf. y 24. zazcatyovcec eüOpmicouc xoci 
cotyouc. V. 238. / 4nce oxuCopiyg cf. 0 28 oxoCopévo 4d mari. V. 239. ZegUp« (qui et ipse 
inter deos habebatur) CpAZpow cf. 8 118. e écAtot doce. Üeot, CoAZuovec &&oyov dAAuv. V. 944. 
Jeozeotzat) dyaAAduevoc zaptceaaty ct. B 12. Üeaneatn» c ye zápt xací£yevev "Aüjvo. € 2931 xdAlet 
xai ydptat atüifimy. V. 251. cx iüev. Gc éxdAeacev cf. T16 dc eià dc jy paAloy &Óv loc. 
V. 258. cóv Zueptcv (Qaatàza. cf. e 68 7, 0' apro cerávwaco zept azstouc yAagupoto fueplc $ oua. 
V. 263. IljÀov zuadósccav cf. D (1 (cui loco quatuordecim alios ex Iliade conjungere possim). 
V. 269. Noifto» oD0ac cf. 4682. 24acápea0a II0àov NgAgiov etac duvóytot mpori docu. V. 916. 
Iloidpoto zo)oypóoou cf. X 289. Ilotáuoto zóAw zoAóyopoaov. V. 211. eiut 0& Aapóavtónc cf. I' 303. 


sic «ia 


Aapóaytürc Ilptapoc. V. 911. ó 0$ Aápüavoc 8x doc £y» ef. l'215. J4pdavov a5 T póHDaN TÉxeTO 
yegeleygpéca Zeóc. V. 2919. eot noMdxt irceuopet cf. Q 441—441 50508 vu càv zep u£uvqat, doa 
03; zálopev xaxà " [tov dup pobvoc vài Jeàvy, Óc' dysvopt . Ia péq uid màp Auc 2ldávrec Hogghaap 
uey eic &ytapcüy. uio Exi cd): Ó 08 anpatyov. énéceMev. qicot xi à Tposoct zt zépt cetyoc 
£eqia. epo ce xal pdAa xaAóv , fy! dpprxcoc noA ety. V. 988. olüpaca roce. zepfjaac cf. e 141. 
zepáa» péya Aatcga DaMáoonc. V. 290. gu» £gv Kompt» 8dAéy is cf. ] 522 càv uj eUys pbUov 
&léyEg. V. 294. dxcüvocépocty de£Ópevat pueAíecot) cf. 0 109 sciüoc dxi)vócepoc mnéÀet dvi. 
V. 296. àzi yÜovi aZj£ev iai: cf. 917. xazà zÜÓovóc Oppaca z&ac. V. 302. vouóv otozüAoto 
^"AzóAAovoc cf. Ó A48 Qoifie, ab 0" stzo0ac £Aac Boüc VEN Eis "[ünc 3v xvquoisc xoÀozz0r 0» 
bÀnécanc. Hymnus in Mercurium!) a4. Epic otozóAocg. Y 303 JsoOurcotet rap mpopuoATot 
zuÀáov cf. 0 519 icd M ézi nÜpyoy. V. 308. xbJlcreüpos young» ct. 1 560 gu pd etyexa 
vópgxue. V. 309. pec! TeAtoto «sAsÓPouc cf. O 620 dyéuewv  Aatdyop. xéAeuta. V. 311. Oouxg 08 


zÜAae x. v. À. ef. c 569—561. 0oraàl yóáp ce xUÀat dpevqvov eioly Ovetgov^ ai ue v yop xepáescat 
y e 325»3 7 M [4] , P NTY xd E] Y 2 
cecey atat, G6 O PASRNEAS cy ot uéy x' ZAdwec 0t. zmpiacoD SAÉgaycoc, ot p e ieqatoovcat, Eze 


Pinisoxe Qépovcec * ot 08 Ótà E£socÓv xepáov £ADwat üópate, of p' £rupa xpütvougt, pocàv óce 
xéy cuc QOncac. V. 918. 0eóv Opgat cf. B Al. ped] Óé uy üppéyor. Opqu. V. 319. dv£potaty àzop- 
pidan. xaAózcpry cf. e 343. etuaza. canc áxo0bc eys0tnv Plo o prd x4AAuD x. c. À.. X 406 
dz) 0B Amph» fppube xaÀózcpzw. V. 320. iorapéívQc jptyevetc (sine adposito Eus nomine) 
cf. y 197. 0003 adj" Zptyévsius map! "Qxsavoto 6odcv Arost ex — J/pucó9poovoc. V. 326. £wsze 
Ouxpugéovy cf. A 851. üc qáco Qaxpuyéov. V. 329. céxvov O0ppopz fyp cf. X 84 ode réxvov. V. 329. 
yóoy eüvacoy cf. 0 (58 cic 0 20vgoe yüov. V. 332. ÜaAspal uyUDovaty o: zz otf. à 3(À. uve: 
óé cot jcop écatpay. V. 333. vopgáov 8c ópijyopuw TAvUey ct. 1 142 zuevy Ueàv us) ópzyopty dÀÀov. 
V. 841. ipurec 86 Óyéow dmi vca xoyüqc cf. E 586. Zxzeae 0tgpoo iy xoyigow. V. 351. 09 vepe- 
4p i 7 H 

etcopat DÀzv cf. 0 401 "Hoy, 9^ oct cóaov veueattopat. V. 304. £y. zeAdyesat ÜaÀ4canc ct. s 235. 
&ÀA0c ày zeAdyeoot. V. 350. iigidnes Cont cf. v 104 dycpov tpóv Nopoáav, at Notáóec xaA£ovcat. 
V. 351. Bzvoc Üavácoto covépzopoc cf. E 2931 Zw Dzvo £ E)uBgAnco, xactyvric«e) Qayácovo. V. 910. i 

D CUHANTR / 7 1 ao 
pápgeo x. v. À. Sic Helenam poenitet, quod domum fillamque deseruerit. Il. 173—176 oc 
Mu Báyacóc pot &Osty xoxóc, Ózz0c& Ó depo utét ad) énUpqy ÜdAapoy yvecoüc ce AÀuzoDoo. zatüd ce 


DP. EE E * s * r GM dte "ur D] - E: ^? 

pie xai ópmÀuty dpacewv. dÀÀO vy ox àyévovro: cÓ xai xÀatovsC cet7xa. UE 312. 20 
dyópoucs (sc. ex somno) cf. K 162. $9" && Ünvotwo uda x pp dyópouasw. V. die . dynp aü'ept- 
ettoc cf. c 141. V. 382. awxvà Ó' écdàe xópgw, zpucégv 0' Éppg&e xaÀUmpygw cf. X 409. $ 08 


voi cnp ctAe xópzv, àxo 08 àuxapzy Sppube XGAUTTQTV. 

Passim Coluthum Nonni imitatorem esse affirmabam. heliquum est sententiam meam exem- 
plis comprobare. V. 16 Xepérew faotetav dyaAÀopévgw '"Aepodícyv. In Dionysiacis?) Gratiae 
plerumque Venerem comitari dicuntur (31, 204 sqq.). V. 22 [[oastüsov et 68 '"Eopáov; utrumque 
nomen apud Nonnum sexcenties legitur. V. 23 &x peAuwaeycoc "EAxovog cf. 13, 189 Tuneroto 
peMuofevcoc àvaDiouc. V. 25. oan dic Hpy cf. 20, 361. V. 26 Baatieu áppoviac "Aopo- 
cxx cf. 8, 315 3c áppovig bpuevatey. V. 28 acégoc daxícaca yapjAtoy TÀUUe Ieu)o cf. 42, 530 
yapaacóloc IIeué. V. 29. co&eucijpoc " Epococ cf. 38, 342. Ceo co&euc pa (i. e. morem) s 
&AagpiCouaa. gapécpzv cf. 36, 108. 6ag0oy &agpiCay 3, 380. xévcpov dAagpitousay. V. 31. ydp 


1) I. I. pag. 545. 
?) Nonni Panopolitani Dionysiacorum libri 48; recensuit et praefatus est Arminius Koechly. 2 Zbeile. Veipsig, 
geubner, 1857. , 
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düi&axcoc " Alijvy cf. 2, 210. V. 984—917. Ofoc 0' o) xovézy, ob Orjtov &yyoc detpov $c Op  Hoat- 
sroto gü0jpeoc &pyero: "Apcc, coioc drep ÜDépoxoc, Ócep Óoxcoio ctüfoou ptetüuóv àyópsuev 
cf. 95, 112—114 Jóprx« ed^pcov, rct yopeóet sic ydápov óflpoyicav, ücs KózptOt ptoyecat, 
"Apoc. efpact yeovéq xezvxaspévoc. V. 40. Bórpoc (i. e. Baechus) dxepoexópgc. cf. 18, 19. V. 44. 
BapucAow. cf. 24, 211. BaputjAo 08 pevotijj Éyyeme x. v. À. V. 46. e0À&ryyoc dm xÀtpoto 
cf. 16, 408. zóAw eDAduyya. V. 50. bjunéOovcoc Auc cf. 24, 238 Aic bdupéOovcoc pélzeco yon. 
V. 58. Hovezpt aihjpoo. cf. 2, 604 yaixo ogüy&ov " Apga xufispygeijpa. atxijpov. Paraphr.*) 17 
pag. 207, 21. Aóyov iDuvcjpc vóq) Os£avco. V. 54. BapóOouzov xáuzov cf. 5, 381. fapbOouzoc Zy«. 
V. 59. mpodyysAow Épwoc cf. 3, 10 Zegüpoto mpodyyeioc "Qo. VW. Ol. zporóczopov dpyTv 
cf. 9, 142. Jeóv &Copévw,) mpecróemzopov eixaüey "Hoz. Paraphr. 8, pag. 112, 10 zocógzopoc 
£yüeoc "Agpdp. V. 68. égeOprjacovca. 20, 86 "Eptc dpuaaty Bgeüproaovca. V. 10. Iáptw . .. 282- 
c/o. cf. 11, 551 ei véov 285c5pe. 938, 94. 9pacbv $f9pciipa aceváyovat. V. 80. Kózpte 0oAóumcte 
cf. 8, 126 yatps, Üeà Oolópyprt. V. 88. mai0ac "Epocac. 33, 49 pijcep "Epdcov appellat Charis 
Venerem. Vv. 90 sqq. poóvz Kózp«e dvaAxtc &nv eoc- o5 Baa ov xotpaytny 000" Éryoc " Apsitov, 
00 féAÀoc &£Axe. dÀÀà c( Oewpatyo zeptatov; dyrt pày atyujc ec 0o0y Éyyoc Éyovca peltopova 
Oecuóv época, xeacóv, Éyc« xai xévcpoy dyw xal cófov detpo cf. 85, 169. sqq. dzcdáepoc rop 
Küzptc dptacebet: nÀéov "Apeoc 0008 yacttet dantüoc, 0D ueAtoc zocé Oebecat: ápgpócepoy yàp &yyoc 
£uóv méÀe xoc, &gÓv Etqoc éxÀeco popgt,, xat flAepdpov üxctvec dpot yeyáaoty Órecot. A8, 594 
óeopotc Kunptütotst x. c. À. 82, (5. Kuzpilltowt BeAéeaoty. ütacebetc zapaxotcQv. 4T, 21( 00 xeacóv 
&yet axpávcopa Kumpoyevetgc. V. 05. qudcgcoc oterpovw cf. ll, 804 eic veóv 7B»2c9oa« oiacpov 
duetfac. V. 105. üpeacaDAow yate cf. 11, 63. OpeacaüAq àyi Otgpo. V. 101. Bloóv éAdcetpa. 
cf. 11, 186. V. 116. dvrübpooc iayev "Hy cf. Paraphr. 8, pag. 112, 18. Aaóc " Jouóatoy  dvct- 
9ooow &fpenus» jyd. Dion. 4, 321 Amó9pooc gecevev "Hye; 9, 970 epitasca dGÀÀóUpoov Ty. 
16, 325 Zpetdero abvüpooc "HZd. 32, 181 poxfoaco O0gÜpooc "Hye. V. 118. fapoyovvov, adjecti- 
vum in Nonnianis libris saepe obvium (cf. e. g. 6, 118). V. 192. eüxeAdOwv Oováxcv cf. 19, 63. 
e)xeàd0oto Aópzc. V. 124. ü£axeAoc "Eoutjc cf. 4, 50. V. 140. aaózcoAw. 41, 895 etin» aaóüzca- 
Aty. 41, 395 ciüprivyv aaózcoÀw. V. 141. Bapóunwe "Eyuc. cf. 4, A11. "Apge Bapüpovte. V. 144. 
AeuxaAevoc "Hpz oE 157 240... V. 151. zomocólpovoc "Hp cf. 9, 166 4c zpocóbpove vonon. 
Paraphr. 11, pag. 151, 18 zpwzódpovoc ECeco [ouAj.. V. 159. ci yàp eaxéov 'Agpoótcy cf. 24, 304. 
V. 171. pficep " Apzoc (Juno) ef. 31, 41 " Apea 9" dvzep &ruxcov x. c. 4. (Juno loquitur) ibidem 259. 
V. 180 zarpgiov dÀdyevcoy dvefláacroe xap6vow cf. 8, 91 mátc didyevcoc. 20, 919, 913. Z2vóc, 
0ev BAdacracv "Alijyn* Zebc duoc ob 0cüdzxev dvdixi a nain Aoyebaat. V. 181. yaAxetow xaAuga- 
pévi ypóa. zéniote cf. 80, 201 Odeas eir xa ' Alhivnv. V. 182, 188. gebyew QuóTQcA .. . Gppo- 
vc dÓidaxcoc cf. AV, 41V dypdvcoto ' Adjvgc . . . cd ITaAAdÓt xal Ko0spety; 29, 335 z00«ov dOt- 
daxcoc "Abvy, zapüeva. V. 192 &prozóvoto Acpucavzc cf. 24, 329. éoyonovo !" Abg. VCOME 
Opopov éyvedxuxAov cf. 4, 311. àyyedxoxAov óAxóv. V. 291. geulopévowty Bx? Lyveaty cf. 1, 6. Qetdo- 
uévate zoAdunot. V. 231. aizóüunca Odpaca, cf. 4, 18 eic Odnov. aizóüpmcoy. V. 235—942 totam 
Hyaeintho fabulam Coluthus ex hisee locis Nonnianis eontexisse videtur. 3, 159—163; 11, 
363—365; 12, 156—160; 29, 95—91. 

V. 242 dwÜoc eepévuuov $fünc5poc cf. 8, TD xóxÀoc qepóvupoc &pxrou. V. 252 veozyryéoc 
£Oprc cf. Paraphr. 7, pag. 88, 5. V. 255. xoüpov Kuüepetoc SaXajnzóAoy cf. 31, 186 ÜaAauomzóÀAo| 
"How. V, 801 SaAaprzólow dpgvg» vocat Nonnus primam noctem") V. 269. Agófpooc vong 


1) Nonni Panopolitani metaphrasis Evangelii secundum Joannem . ed. Frid. Silburg. eipaig, 8ogt, 1629. 
?) Juvenalis 6, 204. : 
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cf. 1, 493. 00Aov 0) ytyooxe AtyUpooy. V. 214. e0dwoc àxó Kpoviüao yevélàgc cf. 14, 148 dioc 
e)dóta. czvjaaco yevélAgy. 215 ÉngUAaa cf. 2, 54V yéov dngUAtov atyAgy.. V. 304. &géoneco 
Bovaiw 'AzxóAÀov cf. 10, 32, 3. fouxóAoc " AOjjcoto fBÓüac zotpatyey "AnzóAAov. V. 311—314 ebur- 
neae somniorum fallacium portae mentionem facit Nonnus 34, 90 Od«c Ovetpoo xAedwóov &Aégay- 
coc dyat£asa zvuÀáovw. V. 396. Opocósvroc ze0(oto cf, A4, 21 pappapuyzv Ópoadeaaav asA(ávoc. 
V. 914. &iacepa céxva cf. 16, 69 Opvic &Uzcepoc. 

Ab ipso Colutho haee vocabula; quae apud nullum alium scriptorem graeeum reperire pote- 
ram, ficta esse censeo. V. 245 dyy(üopoc. Nonnus, quem Colutho signa praetulisse vidimus, miris 
adjectivis cum Wy/. compositis scatet. 15, 3. dyyigab0c; 5b, 518 Oyyqdápoo mept xobpzc. 
Paraphr. 6, pag. 46, 4. éyriéotc écápotsty. Paraphr. 7, pag. 96, 14. &yydPpóvou &0pzc. 
Paraphr. 16, pag. 200, 17. pb9ov yAdaegc ayyméAsoDov. "Paraphr. V, pag. V1, 23. &yytzópov 
dipc. Paraphr. 4, pag. 40, 8 éyytzcoAtc zzyf. Paraphr. 16, pag. 199, 2. &yy«céAeoroc 7póvoc- 
Dion. 40, 314. &yyt«zéAgc ochfvg. Paraphr. 16, pag. 209, 11. &yytcóxov Aey«t0oc. Dion. 29, 29. 
facaco &yypayic, 9, 152 xapz Q9 oyzupuro. 

V. 302 Anózvooc, ad analogiam eum A:9pooc (v. 269) et Anógovoc (v. 24) conflatum. 
V. 100 b. AcfoxoZóspvoc. V. 204. pydaAóeic pro Homerico àperüaAóecc (Il. Q 153). V. 383. 
veógotcoc. V. 28b. zapayvápdac. V. 381 bzznóo. V. 928 bzoypatye. V. 884 bdtüopoc (cf. o 1v 
bdAogoc; v. 50 bdipéOov). 

Adjungi possunt tria vocabula aliunde quidem jam nota; sed a Colutho proprie adhibita. 
V. 84. zeptzcóooectlat ctc aliquem juvare. V. 341 000v pro poOovtá dictum est. V. 10. óyvrt; 
àpyf:primordium primamque originem significare puto. Pluralem numerum substantivi zepe- 
epoaóyr (v. 194) praeter hune locum nusquam expiseatus sum. 

Quam similis in toto dicendi genere Coluthus sit graeculo illi Aesopico"), qui pennis pavo- 
num se exornavit, affatim, puto, exemplis comprobatum est. Neque magis eum, quod attinet ad 
res narratas, ,sine cortice natare* videmus. Jam supra ostendimus omnes antegressas belli Tro- 
jani causas in , Cypriis4?) esse enarratas. Inde poématis nostri materiam esse sumtam verisimil- 
limum est. Ex fragmentis quidem ipsis, quae paucissima sunt?), non ita evidenter haec ratio 
evincit; at alium auctorem, ad quem posteriorum seriptorum de Paridis judieio raptuque Helenae 
narrationes referamus, habemus neminem. Quas omnes propter miram congruentiam ex uno 
eodemque fonte manasse eredo: nam quod nonnulli, nimirum Stesichorum secuti, non ipsam 
Helenam, sed quandam ejus umbram ad Trojanos venisse perhibent, haud in magno diserimine 
ponam. 

Multa praesertim in Euripidis tragoediis inveni, quae hue transferre plaeuit. De Paridis 
judicio sermo est Iphigen. Aulid. 1290—1310 7j zoc' &eeAev cov àpgt Bovat BooxóAoy cpaqévc 
' Aid&ayOpov . . . &yBa zoc& IIaAAàc £poàe xai QoAtógpov Kózptc "Hoa & "Eppác 0, ó 4c áyyeAoc, 
& piy àzi zÓD« vpugóca Kómpw, & 0& Oovpi lHaAMc, ^Hpa ce duc dvaxcoc &Dvatat BaatAtatv, 
xpiaty ézi acuyvüy &pty ce xaAÀovac x. v. 4. Andromache 274 sqq. 7 peyéÀov &yéov dp! bzzpgev. 
óc "Idatay àc vázay 3^ 6 Matac c& xax dtc cóxoc. cpízadov dppa. Oatidyov. diyay c0. xaAuCyéc, 
"Epit acoyepg xexopulpévov süpopqíac acaipobc Ext Bobra. Borzjpá c àpipt poyócpozoy veaytay 
£ppuóv U" £ccwÜyov aDAdy. rat O' mel DAÀÓxonov wánac 7Aufhov oDpeloy ztOdx«v vay. atyAavca 


1) Phaedri fabulae cur. Petro Burmanno. Lugd. Batav. 1745. pag. 20. 
?) De Cypriis eorumquae auctore Stasino S8elder, ,ber epifbe Gpcfus", in bem &upplementen ber Syabm [oen 
Syaprbüdjer, pag. 300 ff. 


3) Homeri carmina et cycli epici reliquiae. Parisiis edt. F. Didot. 1853. pag. 591—595. 
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cópar dy óoatc: &gay 08 llowautdüav oxepflolaic Adyav Ovcgpóvoy zapaflaMópevat. Kónpte eüe 
Aóyotat QoMote , cepmvotc t&v àxolioat, mtxpàv 08 abyyvoto fion Opoyv zóAet caAatya zepydpote ce 
Tootac. Troades 924 sqq. Helena loquitur: £xptve vptaav Ceüyoc 00€ (Paris) cp«sadv 9eàv* xal 
llalÀáOoc p&v T 'Ais&dvÜp«) Oóotc Dpugi occpacgyoüvU 'EAAÁÓ" 8£awwacávat, "Hoa. 0 ózécyec 
"Aauló Epesmnc 9' üpouc* Künpte 0$ coüpàv eiüoc xzayAoupye üdoew 0ndayer ci Deàc bzepopd- 
pot xdAÀst. cÓy dyÜÉvÓ' dg Éyec axédat Aoyov: vxà Kümpte Üeá, xol voaóvÓ o0poi yápuot dvgoay 
TAA4O, o0 xpacetoU éx Bapfiápav, o0r' eic 0ópu acalévcec, o0 cupavylüt . . . c( 03) gpovijaag &x 
óópov dp! &anóprv &v« npoOobao zazpida xaX OÓpovc Epoóc; Euripidis Helena v. 283—390. 7Adov 
rpete Dea xáM oue népt "Iüatov elc xeuÜnádwv' "Alé£avOpov zápa, " Hpa. Kónpte ce Otoyevijc ce zapS£voc, 
popgrjc Üü£Aoucat OtazepávacDat xptaty. co0pÓy 08 xáAAoc, e? xaÀÓy có Ovaruyéc, Kómptc* zpocetyag! 
dc "AiézavOpoc yapet, vwxd* Àmmày 08 fobocau! TOatoc Ilápie Xxdprgy àqixeü', óc dpóv oyjaov 
AÉroc. É 
Festivissime, ut ejus est mos, Lucianus in ,dialogis deorum*") Paridis judicium enarrat 
prorsus easdem res eodem ordine referens, ut eum ex communi eum Colutho fonte hausisse 
admodum eredibile sit. Item Lueiani de dolo Eridis narratio?) mire cum prima parte carminis 
nostri conspirat. 

Hyginus?), qui ex graecis seriptoribus fabulas suas excerpsit, haee tradit: Jovis (sic!), eum 
Thetis Peleo nuberet, ad epulum dieitur omnes deos convocasse, excepta Eride, id est Discordia. 
Quae eum postea supervenisset, nec admitteretur ad epulum, ab janua misit in medium malum; 
dicit, quae esset formosissima, attolleret. Juno, Venus, Minerva formam sibi vindieare eoeperunt; 
inter quas magna discordia orta. Jovis imperat Mercurio, ut dedueat eas in Idam montem ad 
Alexandrum Paridem, eumque jubeat judieare. Cui Juno, si seeundum se judiecasset, pollicita 
est in omnibus terris eum regnaturum, divitem praeter eeteros praestaturum; Minerva, si inde 
vietrix discederet, formosissimum inter mortales futurum et omni artificio scium; Venus autem 
Helenam, Tyndarei filiam, formosissimam omnium mulierum, se in conjugium dare promisit. 
Paris donum posterius prioribus anteposuit, Veneremque pulcherrimam esse judicavit. Ob id 
Juno et Minerva Trojanis fuerunt infestae. Alexander Veneris impulsu Helenam a Lacedaemone 
ab hospite Menelao Trojam abduxit, eamque in conjugio habuit eum ancillis duabus Aethra et 
Thisadie, quas Castor et Pollux eaptivas ei assignarant, aliquando reginas. 

Adjieere libet, quae Dietys Cretensis") memoriae prodidit: Per idem tempus Alexander 
Phrygius, Priami filius, Xenea aliisque ex consanguinitate comitibus, Spartae in domum Menelai 
hospitio receptus, indignissimum facinus perpetraverat. Is namque ubi animadvertit regem 
abesse, quod erat Helena praeter ceteras Graeciae feminas miranda specie, amore ejus captus, 
ipsamque et multas opes domo ejus aufert . . . Postquam Cretam nuncius venit etc. 


Epimetrum, 


Diu multumque mihi apud animum meum miram, quae inter carmen de raptu Helenae ,et 
secundum Moschi idyllium intercedit, similitudinem consideranti, Coluthus suavissimum illud* de 


!) Luciani Samosatensis opera. Ex recognitione Caroli Jacobitz. Lipsiae 18529. Vol. I, pag. 100—108. 

2) 1. l. pag. 122, 123. 

3) Hygini fabulae. ed. Bernhardus Bunte pag. 84. 

1) Dietys Cretensis sive Lucii Septimii ephemeridos belli Trojani libri sex; recensuit etc. Andreas Dederich. 
Bonnae 1833. Lib. I, cap. III, pag. 13. 
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raptu Europae poéma") tamquam exemplar imitandum ob oculos positum habuisse videbatur. 
Quae maxime utriusque narrationis communia apparebant, paucis his persequar. 

1. Et Helena et Europa fatali quadam necessitate (vel — si mavis — vi atque instinctu 
divino) ad illieitos amores dueuntur, immo trahuntur. Illa Paridi a Venere destinatur. 

C. 162, 163; 285 —290; 306. Huic est in fatis, ut c7jc ' Aatüoc dvctzépre yépac evadat. M. 14, 15. 
Quod fit, quum a Jove trans mare portata in Creta insula deponitur. Ambae impotentes desiderio 
inexsuperabili eo, quo fata vocant, pelluntur. C. 269, 299 sqq. M. 2D. 

9. In Colutheo carmine aeque ae in Moschieo Venus ea est, quae omnia instituit ordinatque. 
Ipsa Europae animum somnio stimulat. V. 1. Ipsa Jovem virginis amore incendit. Vv. 714—106. 
3j yhp 9j Kpoytünc . . . éóAyco. Üupv àyolacotac) bzodpm Dele fiséeaoty Küzpuoc, ?) poDvy 00vacat 
xai Zijva 0apáaoat. 

3. Ut e Graecia in Asiam Helena, ita Europa in Graeciam ex Asia vehitur trans mare. 

4. Uterque amator abducit amiculam in patriam suam. M. 158—160 loquitur Jupiter: K07c7 
0£ ae 0d£eca: 1105, 7j i! &Üpede xa aócüv óm1 vur.giu. acto &aaecac.. Uterque amatae mulieris desi- 
derio ductus labores cursus maritimi perfert. C. 288. 7€ £vexev cérAzxa xai olüpaca cócaa. xepiaat. 
M. 157. cóc 03 xóloc i! àégxe cóozv dàa pecptjoaotat. 

5. Amoris illecebris irretitae Helena et Europa patriam relinquunt; M. 147 olpot $yà nya 
0j ct Ovaápiptopoc, 7) d ce 0p. zacpóc üzompoAto0ga . . . &clyry vauciityy 8gézo xai zAáCopat otn. 

6. Utrobique somnium narratur; apud Coluthum Hermionae (vv. 356—372), apud Moschum 
Europae (vv. 1—15). 

1. Puellae e somnis experrectae deseriptiones paene compares sunt 0.312. M16, 20. 

8. Coluthus perinde atque Moschus tria dieit, quibus nobiles feminae delectari ac tempus 
fallere eonsueverint: chorea et conversatio cum aequalibus, ambulatio in pratis, commoratio prope 
aquas. C. 333—338. 7] cáya. vopgáav éc ópiyopt» TjAuÜev . . . xaà &c Aeqiüva. poloboa. . . 7 /poóa 
zarpaoto Aosccapévr mocapoto qiyero x. c. À. M. 28—32 éneottet" ératpac fjxac ...5 ciat dd 
cuválupsv, Uc" àc yopóv £vcüvatco, 7) óce gatüpüvorro 7póa. zi poyoaty àvabpav, 7, óxót. àx Aeuivoc 
Ljzvoa Aetpta. xépoot. Inprimis rosas studiose legebant. C. 341. M. 3T. 

9. Verorum exeunte nocte somniorum in Moschi idyllio commemoratio (vv. 2—85) Colutho 
ad ineptissimum loeum (vv. 310—314) inferendum ansam praebuisse videtur. 

Neque minorem in singulis verbis congruentiam animadvertimus. 

C. 250, 251 zpozdporiev àzureóovca Üupáav dc l0ey, Qc àxdleace xoi x. c. à. M. 95. óc pur 
&lafe xpaótg» xelvgc nóDoc, Óg pe xal aci x. t. à. C. 298. 098 02 Japff caca cóar» &yevetxaco 
qovív. M. 20. àgà 0& OsquaAény àveveixaco zapÜévoc a50íy. C. 210. aócàp ó usd to» Tueddeco 
r5po» àyoígac (Paris moechus). M. 97. a)ràp ó peuytoc poxijaaco (Jupiter in taurum conversus). 

C. 196. àzxovgavége: (deabus) Omxdtov. M. 21. c ixovpawey (deorum). O. £zi zporojoatv 
àyaópou. M. 81 qatüpóvotro zpóa zpoyojaw &yapov. C. 915. zovcozópev yràv (de navibus, 
quibus Paris Helenaque avehuntur) M. 49. zoyrozópoy fobv (de divino tauro Europam seeum 
trans fretum auferente. C. 944. deozeatgot) &yalAóuevoc yaptreaaty (cf. 63, 185). M. 59 àya3A0- 
pevoc zxoAváyÜet ypotg;. 

Coluthus vocabulum óy4aíg adeo in deliciis habet, ut eo duodecim loeis (v. 15, 160, 165, 
170 [bis], 233, 247, 957, 261, 267, 284, 371) abutatur atque insuper adjectivum &Aaóc bis adhi- 
beat (v. 70, 164). In Moscho quoque legitur (v. 10) àyAatgy fódov Aéyovca. C. 165 píya xcépac 


1) Theocritus, Bio et Moschus ex recognitione Aug. Meinekii. Berolini 1836. pag. 142—147. 


"Agporevet. M. V1. otázep &y Xaptcesat Qténpezev Agpoyéveta. C. 239. Zegüpq Grixuovi. M. 11. 
Opuovoc "Hpgc. C. 5. üsbre x. c. 4. (similiter 9e00o quinquies positum est: v. 196, 127, 136, 
140, 289. M. 102. Osücr' érdpat qa. CO. 150. coía 08 nedióoca zpocéweze. M. 108. óc 
qauévr ... petütóooa. C. 54. BapóOovzoc. M. 120. C. 91. abcoxaatyVijcqv "Augrpéeyc. M. 122. 
gyewo o)roxactyvíce. C. 99. &Aagpitousa oapécorv (ef. 910). M. 130. &AagptCeaxe xoUprv. 
C. 258. zazratyety (cf. 363). M. 134. 

Apud Coluthum coelestes convivae carmina nuptialia canunt v. 18; apud Moschum Tritones 
Jovi hymenaeum cantant. v. 194. 

In Colutheo carmine vópgy saepe dietum est de muliere nupta (v. 12, 269, 286, 297, 308, 
381). Item in Moschi poématis vóugz opponitur virgini. v. 165. 7 06 zápoc xopr, Znvóc yévec' 
Goctxa. VOug n. 
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D. 
Sidulnadyriditen. 


I. febrhorper. 
Sie SRitglieber beffelben fib: 


1. Sere Dr. $a firüdl. 1. $ert Dr. Sojepb Bbislmat. 

29. , Dr. $ermann Sutturr. 8. , $al felle. 

3. , (ran, Midter. 9. , Dr. $alentin puntfdjart. 
4. , Dr.Sgnas NUinttr. 10. , Syofepb fleibl. 

5. , Syobannjfoffuih. —  — 11. Xobann fobprtis. 

6. , far €omafd)eh. 12. Der Direhtot. 


9Injtatt be& beurfaubten Serm Dr. Syojepb) Dbismau trat Ser Dr. Sob. fjuler. in seit[ic)e S3er- 
menbutg. 

Sie geprüften 9eframtétanbibaten unb SBráfefte Ser Syojepb filid) unb err Gbuarb fjermam 
beteiligten fid) an bem Gpmnaftalunterrid)te, inbem ber erjtere bie SBDbftE, ber lebtere bas Grtedji[dfe 
in ber pierten &lajfe Lebrte. 

JBüfrenb ber Sranffeit be8 Serm Sobann Zobprtis vourben bie beiben SBráfette Ser 9. Cram 
unb $err 9X. Grridl ausbil[émeije beim matDemati[dben TInterrid)te perroenbet. 

Sie Grborten für ba& Sbergbmnafium vourben bon bem bodymitrbigen Seren SteltgtonleDrer 
Dr. $art firüidil, jene für baé Lntecgymnafüm bon bem Dodjmiürbigen Seren SBráfeften Sob. 3elenc 
gebalten. 


I. fcbrplam. 
Gríte &Íaffc. 
Ordinarius: $e: Dr. Sy. £jaulrr. 


Sleligionéfebre: SurggefaBte Patbolijd)e Giaubené- unb Gittenlebre nad) bem. S9iener Sibce[an- 
Satedjiámu8. 2 &tunben. Ser Dr. $8. firüdil. 
9atein: Sie tegelmápige Gormenlebre, Brápofitionen, bie ridbtigiten Stonjunttionen. 3timnblicbe unb 

idriftlid)e Iebungen nad) &djinnagtU8 Glementarbud). Gervbbntid) alle adjt Sage ein &dul- 
penjum. 8 Ctunben. Serr Dr. S. fauler. 
Seutíc: Ortbograpbijdje Hlebungen, SormenfeDre. Ser nadte, ermeiterte, gujammengejebte &a; 
au& 9&osart'é efebud), I. Sb. murben bie meiften Ctüde gelejen, erflárt unb nadjergdbIt; 
piele, bejonber& poeti[dje memorirt. Sebe 9Bodje (diviftltde Tlebungen, gerobbDnlid) in ber &dule. 
4 Gtunber. Gerfelbe. 
4 
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Geograpbie: SBe[)reibung ber Grbe nad) ifrer natürlidjen S8ejdjaffenDeit; bamit berbunben ba& 
3Sidbtigite au& ber GintDeilung berjelben nad) 93b[fern unb Gtaaten. «Btafd)ni£'8 eitfaber, 
€pbowm'é unb €d)eba'8 Ganbfarten. 3 GCtunben. Ser S. Utafdyuih. 

SOtatbemati£: Sie pier 3ted)nungéatten in unbenannten gangen 3abten, Secimal- unb gembbnlidjen 
SBrüd)en. inten, 3Binfe[, Sreiedee, SBierecte. Stoénit'ó 9(ritbm. I. 3 €tunben./— Serv S. fobpttis. 

Sttaturgefcbicbte: Cüugetbiere. 9liebere 2Dieve mit bejonberer SBerüdfftdtigung ber Snfeften. S0£or- 
15 '$ 9taturge(d)td)te be8 3bierretd)&. 2 &tunben. Serr $. fyller. 


3meite ftlaffe. 
Ordinarius: $err Dr. $a. puntfdjart. 


Stefigionéfebre: Viturgit ober fure Grf(ánumng ber gotteábten[tlid)en anblungen ber fatfolijdyen 
Sive. Sum Gebraudje für bte Gpmnaften tn bem Djterretd)ijd)en &aijerjtaate. 80m bem bijdbbfe 
[id)en $tomité approbirt. 2 Gtunben. $err Dr. $. ftd. 

€atein: linregelmápige Gormenlebre be8 Gubtantio8, 9[bjeftipá unb qronomen, Verba anomala 
unb defectiva. Sie SBrápofitionen, Stonjunfttoner unb 9[bberbia, nad) €t. 980I['6 lateint(der 
GlementarGrammati£. &dyviftiid)e unb miünblid)e Ilebungen nad) &djinnagl$ efebud). 9I[fe 
S98odjen eine &djularbeit. 8 &tunben. Serr Dr. 35. guntfijart. 

Seutfcb: 3Jiogart'$ Vejebud) IL 3b. 9ejen unb jpradjfid).fad)fid)e Grf(ürungen ber ejejtücfe. 
Ilebungen in ber Ortfograpbie unb Gormenlefre. S0rtrag memorirter Gebicbte. Sebe 98odje eine 
&dularbeit. 4 Gtunben. Gerjetbe. 

Geícbicbte unb. Gepbgrapbie: ?[(te Gejdjid)te biá 406 nad) Gbr. Be[ter'8 9luágug, Siepert'8 
3Sanbfarten unb 33ü5'6 Cdjul9lt[a$. Ginjd)làgige geograpbijd)e SSieberbofungen. € 5bom'8 
Cdjut-9tt(a8. SSta[d)ni£é eitfaben. 3 &tunben. Ser S. Gomafdrh. 

SXtatbematif: Sie Secimalbrüd)e, SSroportionen unb beren 9[nmenbung, $ongtuens, Gleid)beit, 
9[uéme[jung, SSertpanolung unb 3bei[ung gerab[inigter Giguren. 9Roécni£é 9[vitfmeti£. 


8 Gtunber. ' $err. 8. feller. 
Staturgefebichte: Sm 3Sinterjemefter 335gel, 9Impbibten unb Sijde. Sm Gommerjemefter 9tatur- 
geidbidbte be8 sBflangenreid)ó nad) «Bofornp. 2 GCtunben. Serjelbe. 


Sitte Slafft. 
Ordinarius: Sext S. fleibl. 


Sieligionélebre: 3Biblijcbe Gefdbidbte be8 alten Sejtamente8 nad) 3. 9. &djumadjer. 2 Gtunben. 
Sert Dr. $. früdl. 
€atein: 98ieberbolung ber Gormentebre. 9lu8 ber Chbntar bie $ajus[eDre nad) 9v. &djinnagl. 
Sünbtidje Hebungen nad) &üp[Le'8 I. 35. unb Soffmann'8 Historia antiqua: lib. III—VI. 
9I(fe 98odjen eine [d)rift(id)e 9(rbeit. 6 &tunben. Serr S. fleibl. 
Griecbijcb: dounenfebre bi$ 3ur Sonjugation ber SBerba ir pc, nad) Gurtiuá ; bau bte ent[predjenben 
Ilebungé[tüde au$ & djen£U$ Glementarbud), bon I— LXXIV. Sym etften Gemefter &dyreib- 
übungen, im 3toeiten alle 14 £age eine $au8- unb alle 4 S8odjen eine &d)uLaufgabe. 5 &tunben. 
Serr $. Vider. 


Qeutíd: eftüre mit Grlüuterumgen. llebungen im SBortrage; ottbograpbijdje Ilebungen; grant 
matijdje unb fontaftijd)e SSieberDolungen. n ber 3tegel alle 14 £age ein 9Lujjab. 3 &tunben. 
Sere &. Gomafd)rh. 
Gefícidte unb Gepgrapbie: Gejdicbte pes Srittelaltera unb ber neuern Seit bi8 gum 3Begünne be& 
breipigjdDrigen Sriege&. Grgángenbe SSieberbolung ber Geograpbie Guropa'á, 9Ifrifa'8 unb 
9[merifa'8. S&elter 9(us3ug unb SStajd)ni?'é eit[aben. 3 Ctunber. Ser S. ptafduih. 
9Ratbematit: Gntgegengejebte Grbpen ; bie algebraijden Grunboperationen, SBotengen unb 99urgeli; 
Gombinationé- unb SgermutationéleDre, bie Sreiélebre. 9toénifé 9[vitbmetif. 9 &tunben. 
$err $8. feller. 
Staturgefóbicbte: Sm 9Sinterfemejter 9Injdjauungsunterric)t à ber S3Rinerafogie nad) &ellbder. 
2 &tunben. $m Commerjemejter Bbpfit: 9lgemetne Gigenjcbajten ber $brtper, bie djemijd)en 
Gfemente unb ibre einfad)iten SSerbinbungen nad) &djabus. 2 &tunben. Gerjelbe. 


SSievte. Slaffe. 
Ordinarius: Qerr Dr. S. Vlinter. 


Steligipnélebre: 3Biblijje Gefdbicbte be neuen &ejtamente8 nad) S. $. &d)umadjer. 2 &tunben 
$e Dr. 8. firiüdl. 
9atein: 9Bieberbolung ber &ajusleDre. &empus- unb SWobuéleDre. Glemente. ber JRetri£, Jtómijcber 
alenber; nad) ber E(etnen Grammati£ pon 3. &d)ul. — Caesar de bello gallico ed, H o ff- 
mann I. II. III. 9fu8 S. 9t. 9tozeP'á GDreitomatbie au& Lateinij)en Soicbtern I. III. IV. 9t(fe 
adjt Xage eine &d)ul- ober Sausarbeit. 6 &tunben. Sert Dr. S. Xinter. 
Griecbifcb: SBerba in pu; bie unregelmápigen $Berba Der erften Sauptfonjugation; baé SSidtigite 
aus bet S&ortbilbungsleDre. 9(u8 ber &pntar ber Gebraud) ber Casus, Tempora unb Modi. 9[[leó 
nad) Gurtiu&. lleberjeBungen au& € d)ent[é griedjijdbem GLementarbudje mit SSorbereitung unb 


JRemoriren ber 93ofabefn. 9[([e 14 age eine &d)ularbeit. 4 &tunben. Serr G. ferma, 
Seut(do: 9eftüre unb. Grlauterungen. Hebungen im S98ortrage. 9togart'é Vefebud). IL. 3SBanb. Seben 
SRtonat eine $Sauéau[gabe. 9 &tunber. Sert Dr. $. Sutturt. 


Gefcicbte unb Geograpbie: (ejcbite ber neueren Oeit mit bejonberer SBerüdffidtigung SDejtet- 
teid)8. SSieberbolung ber Geograpbie. SBelter$ 9[usgug unb SSta[d)ni£8 Seitfaben. Saupt 
punfte ber Dfterreic)ij)en. SBaterlanbéfunbe. $euffer& $anbbud) €pbom'$ unb $bnig$ 
&djyul-Stlanten, SBed'erá, &nbom'é, &debas, Gabrnigé, € dauenburg'$ unb mer 
burg 9SBanbfarten. 3 &tunben. Sevr S. Gomafd)eh. 

9Ratbemati&: Ctereometrie; SBerfáltnifje unb SSroportionen mit ben boraliglid)ften 9[nmenbungern 
berjeben. Geid)ungen beé erften Grabeá ; Dinsred)nung. Qtocnif'é 9(vitbmeti£, II. 3 &tunben. 

Ser S. fobprtis. 
q$5pfi£: Ctati£ unb Sopnami£ fefter, trop[bar- unb ausbebnjam-flüffiger rper. &djall, idt, 3tag- 
neti&mus unb Gleftricitüt. Grjdjeinungen im Gropen. 9tad) &djabus. 5 &tunben. 
Ser S. fülid. 
Sünfte Safe. 
Ordinarius: er 3. fobpttis. 

Steligipnéfebre: 9[pologeti£ ber dyrijtliben Soffenbarung nad) Dr. &. 9Rartin. 2 €tunben, 

Sem Dr. $8. fid. 


A* 
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Satein: T. Livii partes selectae ed. Grysar. lib. I. et XXI. P. Ovidii Nas. carmina selecta ed. 
Grysar. E lib. Metamorph. lib. I. 84—162; IL 1— 365. E libris Fastorum I. 469—549; 
IL 475—532; Trist. L El. 3. 9[u$ beiben $laffifern meDrere Gtellen memorirt. 98Bodjentlid) 
eine Ctunbe grammatijc-[toliftijdbe ITebungern nad) &iüpfle. II. 25eil. 9Ule 980djen eine [dyijt- 
[ice 9[tbeit. 6 &tunben. Ser S. fleibl. —— 
Griecbiicb: Grammatit nad) Gurtiué. 9Sieberfolung ber SormenfeDre, $ajus, 9Lvti&el, SBronomina, 
SBrüpofitionen, gelegent[id) bei ber 9eftüre Sempué: unb 9Robuslefre. $omer' SL L; memorirt 
turben baraus 100 38erje. Xenopbon nad) € djenfl'6 Chrest. VIII. 1—84. Sie fdyviftlidjen 
&dul- ober Sauépenja murben gerbbnlid) au$ bem bebanbelten ebrftoffe angefertigt. 5 Gt. 
$err Dr. Sy. £auler. - 
Soeut(db: 9eftüre mit Grlauterungen, SSortrag muftergiltiger efeftücfe. 9tosart'é ejebud) für bie 
Sbergbmnaften. 9[[le pret S8od)en ein 9lufjag. 3 Ctunben. Sert Dr. $. Suttuer. 
Gejcbicbte unb Gepgrapbie: Gejdid)te beó SOrienté unb Griedjenlanbé bié aur lIntermer[ung 
unter bie 9tbmer. 9[[te unb neue Geograpbie 9[jtené, Stfrifa'ó unb beé SNittelmeerbecfené. fie 
pert'á &dul-9[tla6; S'iepert'é unb &Gbbom'é 9Banbfarten. $3116 I. S8anb. 3 Gtunben. 
Ser S. Comafd)rh. 
3Xtatbematit: Sablenjpitem , Grunboperationen, 3feilbarfeit, Serlegung in Saftoren, gemeinfdjaft- 
[ic)e& 9taB unb SSielfadeé; SBrüdbe jeber 9Ixt; sBlanimetrie. Stocnif. 4 €t. Ser Sy. Zobprris. 
Staturgefcbicbte: YInfangégrünbe ber 3Nineralogie nad) Sellócter. GrunbriB ber 3Botanif nad) 
SBiIL. 2 Ctunben. Serr $8. Seller. 
Gedjíte Slaffe. 
Ordinarius: Serv S. Dtafdynih. 
Steligionefebre: *Be[onbere fatbolijdbe GLaubenélebre nad) Dr. &. 3Rartin. 2 &tunben. 
Ser Dr. &. fid. 
€atein: Sallustii Jugurtha; Cic. in Catil. L; Virg. ed. Hoffmann. Ecl. I.; Georg III ; Aeneid I. 
3Sodpentíid) eine &tunbe grammatijd)-tpliftij)e ITebungen. 9I(Ie 14 £age eine $au8- unb eine 
Cdularbeit. 6 &tunben. Ser S. ptafduih. 
Griecbi(cb: Hom. Ilias ed. Hochegger III. IV. VI. XV. XVIII. Gejang. Herodot ed. Wilhelm 
lib. VI. SRemoriren mebDrerer &tellen. 98odjentíid) eine &Ctunbe grammati[d)e Ilebungen. 9I[(le 


Sonate atvet (djritlide 9Iufgaben. 5 Ctunben. | Serr S. feibl. 
SOeut(cb: 9eftüre mit Grlauterungen. lIlebungen im $3ortrage. SR ogart'é ejebud) LI. $Banb [ür bie 
SObergpmnaften. Seben 9tonat eine Sausaufgabe. 3 Gtunben. $err $. Comafd)th. 


Gefcbicbte unb Gepgrapbie: 3ibmijd)e Ge[dbid)te; bas 9Wittelalter biá aur 2beifung be& $arolin- 
gijden Steide8; Damit perbunben eine ergángenbe SBteberbolung ber (Geograpbie. Bi, $Banb 
II, III. 3 Ctunben. Ser S. ptafdnih. 
9Xatbemati£: SBoteng- unb S98urgelgroBen, 9ogaritbmen, Gleid)ungen beó erjten Grabeá, GCtereo- 
metre, ebene 3rigonometrie; SSieberbolung ber qBLanimetrie. Stoénif. 4 Ctunben. — 
$err Sy. fobpreis. 
9taturgefecbicbte: Gbitematij)e Soo[pogie nad) eunié. 2 &tunben. — Ser 8. fjeller. 


Giebente. Safe. 
Ordinarius: Serv Dr. $. Sutter. 
S9tefigipnéfebre: Satbolij)e &itten febre nad) Dr. $. Startin. 2 Stunben.. $e Dr. $. ftüdl. 
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€atein: M. Tullii Ciceronis orationes selectae, ed. Klotz. 1. pro Roscio A merino; 2. pro A. Là- 
cinio Archia poéta; 3. pro T. Annio Milone; 4. pro rege Deiotaro. — P. Virgilii Maronis 
epitome , ed. Hoffmann, lib. II. et VI. 9ffle 14 &age eine $aué&-, alle 3tonate eine &dulau- 
gabe; modjent(id) eine &tunbe grammatijd-[tplijtijd)e Hebungen. 5 GCtunben. $Serr &. Vider. 
Griccbiíd: Demosthenes, ed. Pauly, Olynthische 3teben. 1. 9. 8. Stebe über ben Srieber. 
Odyssee, ed. Pauly, I. II. V. IX. Grammatijde Ilebungen nad) Gurt ius. SBrüparation. 9I(le 
pier 9&odjen eine &dyularbeit. 4 &tunben. Sert Dr. $. XUinter. 
Seut(c): 9eftüre mit Grlüuterungen au$ toga tt'é ejebud) für bie bergpmnaften. IL. SSanb. Saran 
idbliept ftd eine furggefapte eiteraturgejd)id)te bon Serber bi$ auf bie neuejte Seit. 3:Nemoriren 
unb SBortragen mujtergiltiger Sefejtücfe. 9(fe 14 €age ein 9[ufjab. 3 &tuinben. 
$e Dr. $. Suttuer. 
Gefdicbte unb. Gepgrapbic: Oejdidbte be$ SRittefaltet8 ; neuere Gejdid)te bi$ 3um 3Begirute De$ 
preipigiüDrigen Sriegeó; bamit perbunben eine ergüngenbe SBieberbolung Der (Seograpbie. 
spite. IL, IL 38anp. 9 &tunben. Serr S. Dtafdyuih. 
SRatbemati£: SQuabratijde unb bóbere auf elementarem 39ege auffbábare, bann Grponential- umb 
piopbantijd)e Gleicbungen ; SBvogrejftonen umb beren 9tmenbung; Gonmbinationen; SBinomial- 
jab; ipbarije Srigonometrie; 9nmoenbung ber 9Lgebra au[ Geometrie, Glemente ber analpti- 
(eben. Geometrie in ber bene mit Ginjd)tup ber S'egeljdnitte. jRoéni£ 95 GCtunben. 
Serr S. Zobprtis. 
q*bpf£: 9I(gemeine (Sigenjdjaften ber rper u. j. m. unb einen 2Deil ber Spnamit. 3tad) &unaet. 
3 Ctunben. Ger Ditthtor. 
qsbilofopbíicbe Qquwopábentif: 9ogit. 2 Gtnumben. Sert Dr. $. Sutter. 


9(djte Slaffc. 
Ordinarius: $e Gr. Wid)ttr. 
,9teligionéfebre: Gejdidte ber dirijt(id)en &ird)e nad) Dr. «. Sepler. 3 Etunben. 
Ser Dr. $. fü. 
€atein: C. Cornelius Tacitus, ed. Halm vel Haase, Agricola. Germ ania 1— 31. Historiae I. IL. 
Q. Horatii Flacci carmina selecta, ed. Grysar. Od. lib. I. IL. bie meijten; lib. ILL. IV. mebtere; 
einige memorirt. Sat. lib. L 1, 6, 9; II. 6, 8. Epist. 133 8392,.16; — Grammattjd-(tpltjtticbe 
llebungen nad) &üpfle. IL. $8an. 9l([e 14 €age eine $au$-, alle 3 938odjen eine &dulaufgabe. 
5 Ctunben. Serr $. Midter. 
Griecbijcb: Plat. Apolog. Soerat. unb. Criton. Demosthenes, Philipp. III. Hom. Odyss. lib. VII. 
VIIL. XII. Sebe 980dje eine &tunbe grammatijdje Hebungen; on Seit gu 3eit eine &djularbeit. 
5 Gtunben. . $e Dr. $3. yuntfdjart. 
Geutícb: Qeftüre auó 9t oga té 9efebud) für bie Obergpmnaften, ILL. SBaro, mit [prad)id)en unb 
üjtDetijen Grf&(üvungen. 9fnalptije Gntiidelung ber $auptbegrijfe ber 9[ejtDeti£. 9lle 5 
S8odjen eine fdbriftlid)e 9[rbeit. 3 etunben. $err Dr. $. Suttuer. 
Gepgrapbic unb Gejebitcbte: Steuere Gejd)id)te mit bejonberer SBevüdffid)tigung Sejterreid)8. 
lleberfictlid)e 9Bieberboluitg ber gejammten Geograpbie. Sauptpuntte bet Gtatijttt SDejterretd)8. 


qs, IIL. SBanb. Gdymitt'é unb Gideré Eleine ftatijti[e S9anbbüdjer. 3 Gtunben. 
Ser 8. Comafieh. 
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99tatbemati£: 9OieberDolung mit Ilebungen. 1 Ctunbe. err S. f'obprris. 

9Bbpfit: S$onamit in SSerbinbung mit 9[ftronomie; SSellenleDre, 9[fujti£, iOpti£, 3Ragnetismua, GlIet- 
tricitàt, SBàrme. 9tad) $unge£. 3 Ctunben. Ser Dirrktort. 

SSbiloippbifcbe Sropdábeutit: Sínd)ologie. 2 Ctunben. Sert Dr. $. Sutter. 
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€hemata ju fdriftliden Auffáten. 


Giebente. Silaffe. 


. luf tveld)e Sauptgebanten IàBt ftd) Gellert'8 9tebe: , 98ie moeit fid) ber StuBen ber 3tegeln in ber 


:SBerebjam£eit unb SBoefte evítrecfe" guvüdt[übren. 


. 9Rtadt ber SSereb[amteit. (Siftorijd) aus bem eben ber Gried)en unb 3tbmer nadjjumeifen.) 

. Gbrijtopb Golumbué' bLeibenbe SSerbienfte um bie SRenjdjbeit. 

. 9Selcbe Grimbe boten Gicero Seranlaffung au feiner Stebe pro 9Rtilone? 

. SSeldje Fulturbijtorijcben Greignifje beó 3Xittelalteré fib a8 bie porgüglid)jten SBebingungen ber 


:sBilbung ber neuern Seit gu betrad)ten? 


. Vogijd)e Glieberung ber erjten olpntbijd)en 3tebe mit bejonberer 3tad)meijung De8 lInterjd)tebes 


amtiden Logiid)en Sipiftonen unb SBartitionen. 


. 8Boburd) berabtt Gollin'é 3Brief an 3Rar $orn feine pollgiltige felbjtitànbige Literavijd)e JBittbe? 
. Griecbenfanbé fittlide Qujtànbe aur Seit be8 Gemo[tfenes. (9iad) ben olpntbijdben Steben 3u 


bearbeiten.) 


. 0gijdbe SBetrad)tung be8 Gebanfenganges bet Dritten olpntbijdben 3tebe. 

. anbalt ber 3tebe Gicero'8 pro 3toécio. 

. SBrüfung ber 9tatur ber in btejer 9tebe borge[fübDrten 3Bereiágrümnbe. 

. Gpidjevematijcbe SBebanblung be8 biejer 9tebe gu Grunbe Liegenben Sauptgebantens. 

. Wto[ciu$' GbDarafter nad) Gicero. 

. Oen guten 9tann fennft bii an feinem Liebíten SBud)e unb an ber 9[vt, voie ev'8 ltejt. (&ailer.) 

. 98orin bejtebt ber trbijdjen Güter mabrer SSertb ? 

. 98ober ber €prud): , Sie 9tad)t ift feines S«ten(d)en Greunbp^? 

. pfurg'$ Gejebgebung nad) rein Dumanen Sybeen beurtDeilt. (&cdbiller.) 

. 98a6 Daben biejenigen mobI su bebenfen, benen pon ber Statur au8gegeid)nete 9Inlagen ber. 


[ieben finb? 
9(djte Saffe. 


SBoburd) erbalten bie Grpnien bie ibnen in ber Sragàbie eigentDümlid) sufommenbe 3Bebeutung ? 


. unb 3. 98ertb beó SCtubiumó moberner &Gpradjen: 


a) für baé eben, 

b) für 3Siffenjd)aft unb Sunft. 
3:Se[cbe Sorberungen ergeben fid) für un& au einer genaueren 3Betrad)tung bet Sürge ber eben8- 
get? (GdLagjtellen au8 $orag angufül)ren.) 


pc S ——: 


.. Sn meldjem S3erbáltnip fteben gut gejd)riebene 9temoiren qux. Ge[djicbte? 
. S8eldje finb bie pipdoologijdben SBebingungen einer glüdffid)en &tanbesroabl? 
. &. 9. Grbrterung be Gabe: , Haud ignara mali miseris succurrere disco*. 
a) in p[pdoofogijdber, 
b) in rein moratijder, 
o) in vefigibfer SBegtebung. (Su Grunbe gu [egen Serber über Senfivürbigteiten.) 
10. Gtrenge gegen fid) unb 3Xi[be gegen 9Inbere, edte Süge ebler Gbürattere. 
11. 98orauf baben toit bei ber 98abl unjereá IImgangeé 3u ad)ten ? 
19. 9tur &itt(idfeit mad)t ben 3Ren[d)en frei. 
13. SRaturitátéprüfungsarbeit: 9Radt ber Sybeen (Diftorijd) nadjgumeijen). 


DI, Xufrrorbentlid)e febrgegenftánbr. 


1. Oie 65bmijd)e &pradje in 3 9Ibtbeifungen 3u 2 Ctunber in ber 980dje, lebrt ber bDod)moürbige 
Ser S. frabil. 

2. Qie ungarijde &prad;e in 4 9fbtbeifungen yu 3 €tunben mbdjentlid), lebrt ber bod)mürbige 
Serr Gm. fjomohy. 

3. Gie poInijbe &pradpe in 2 9Ibtbeilungen gu 2 Gturben wbdjentíid), leDbrt Serv Ct. famrdái. 

4. Sie Étoatij)e &pradje in 2 9IbtDeilungen gu 2 &tunben wbdjentfid), lebrt err &t. prjahovit. 

5. Gie frangóftibe &pradje in 6 S(btfeifungen gu 9 &tunben in ber 980dje, lebrt. err. €. facombt, 
Setr ban Jemerghel unb Sere 98. Obrrmeprt. 

. Syie italienije &pradje in 2 9Ibtbeilungen 3u 3 &tunben wbdjentlid), Lebrt Sere G. Ducati. 

. Sie englij)e &prade in amet 9[btbeilungen au 2 Ctunben irt ber 980de, lebrt Serv Sob. £ogel. 
&. Sie &tenograpbie in 2 9lbtDeilungen 3u 2 unb 1 €t. in bet 98odje, lebrt err 3b. filarhovits. 
9. Ga& Seidjnen mitb in jeber $[afje burd) 3 &tunben mbdjent(id) bon ben Oerren S. Alityrr 

unb €. Steiner gelebrt. 

10. Sen £angunterrid)t ertbeilt Sere S. Waab. 

11. $ie gpmnajtijdoen Tebungen [eitet Ser S. offtr. 

19. $a& Sedyten unb &dmimmen [efrt Seve Ciftuberg mit 3roet Gebilfen. 

13. Ser linterricht im Steiten toirb bom Serm 9Inb. 3t. v. (£y unb einem IIntetbereiter ertbeilt. 

14. Ser Gejangéunterrid)t mirb bom Sapellmeijter Ser S. Ditgltr ertbeilt. 

15. Sie llebungen im Cdjonjd)reiben roerben roód)entIid) einmal borgenommtert. 
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IV. £elbycurittelfammlumngen. 
A. 83ibliotbef. 


Sye &Dereftanid)e SBibliotbe bat müábrenb bieje8 Cdjuljabre8 burd) 9Injdjajfungem aus bem 
biteften jübríid)en Sonbe [o[genben Sumad)s erbalten: 
SBriegleb $. &. Ginleitung in bie 2Deorte ber jummari(djen SSrocefe. 1 3Banb. 
SBbillipá 9. ebrbud) beá Sirdenredpte. 2. 9[6tBeilung, 3. 4. 5. gieerung. 
Süger-SSeffelp. Gericbtlidbeá SBerpabren in Gtreitjadjen p. 9t. Samtanit[d). 7. 9Luflage. 2 $Bànbe. 
9[bren$ $. Syuriti[d)e Gnepfopábie. 1 SBanb. 
qRaregofí $5. Sa& gemeine, beutidbe Sxriminalredyt. 1 3Banb. 
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3tommjen &.. SBeitráge gum S3obligationéred)te in 3 9Ibteilungen. 3 S8dnbe, 
Jted)téleri£on Don SSeiáfe. 15 SBünbe. 
SDejterreid)i]d)e SSterteljabré[dorift für Sted)té- unb Gtaatémiffenjdjaft. 1862. 
S[gemetne bfterreic)ijce Geridtéseitung. 1869. 
Jteper eo. 3Bergleid)enbe Grammati£ ber griedjijd)en unb Iateinijdjen €pradje. 1 SBanb. 
&d)leid)er 9I. Stompenbium ber bergleidjenben Grammati£ ber inbogermanijden C€pradjen. 1 3Banb. 
3üller &. Geographi graeci minores. 2. SSanb. 
(riedjijcbe SBrojatfer. SBünbd)en 318—327. 
tid) 9L. SIlujtrirte8 S8brterbud) ber vómi[djen 9U(tertbümer pon SRüller. 1 SBanb. 
llebermeg 3. HInterjud)ungen über bie (Sdjtbeit unb Seitfolge platonijd)er &driften. 1 SBanb. 
eller G. Sie SSbito[opbie ber Griedjen in iDver gefdoicpttidyen Gntroictelung. 2. $5eil, 2. 9tbtbeilung. 
Grimm Sy. SSeutjdjeó SiBbrterbud). 3. 8b. eieferung 6, 7. 
&djiler'$ SSriefe mit gejd)icbtlid)en Grlüuterungen. 2 S8ünbe. 
eder S. 38. Gejdbidbte ber beut[d)en iteratur be8 18. Safrfunberté. 1 S8anb. 
&djàáfer S. 98. iteraturbi(ber. 1 $8anb. 
Stiebf 9. 9t. 9tagparijdje Grammati£. 1 SSanb. 
Encyclopaedia Magyar. 3 $efte. 
Zalka J. Szentek Elete. 1 SS8anb. 
Ferenezy J. Magyar Irodalom. 1 $8anb. 
Pellieo Szilvio. 1 $Banb. 
A Számüzótt Leánya. 1 $Banb. 
Egyed A. Megválto. 1 S8anb. 
lfjusági iratok. 1 S8anb. 
Sz. — István — Tarsulati Ertesitó. 
9[rdjip für neuere &pradjen von $errig. SBanb 99, 30. 
Jieue Sabrbüdjer für SSbitlologie unb SSábagogit. 1862. 
$Bbilofogus. 1862. 
Qeiticbrift für bfterreid)ijd)e Gpmnajften. 1862. 
jür ba$ Gpmnaftaltoejen bon SRübell. 1862. 
4 für 3tealjdulen unb. Gpmnajften. 1862. 
viterarijdjeé Gentralblatt bon Satnde. 1869. 


Sunge£ 9L. ebrbud) ber 3Bbpfit. 2. 9tuffage. 1 SBanb. 
Jeiebemann G. Die ebre bom Galpaniómué unb Gfettromagnetiómus. 9 SSánbe. 
SBrettner $.. eitfaber- fitr ben lInterrid)t in ber 9Bbpfit. 15. 9[uffage. 1 S8anb. 
3Botbe $. SBbpfi&ali(djes Stepetitortum. 1 $Banb. 
Sjüler S. 9Qtatbematifder &upplementbanb aur sSBbpft£. 1 SSanb. 
9Xàbler 3. $. Ser Sirfternbimmef. 1 $8anb. 
$ülp. GrperimentafpbpfiE. 1. unb 3. S8anb. 
:*Biéfo &. Sie W[uoresceng beà icbte8. 1 SBanb. 
:Bremer, Satedjiémué ber 9tatur(eDre. 1 S8anb. 
Gorup — *Bejaneg G.. ebrbud) ber GBemie. 3 S8ünbe. 
/ " &afeln gut Gr(uterung ber &ppentbeorie. 


SBrebiger G.. S8arometri[d)e Sobenmefjungen. 1 SBanb. 
SSronn $. &laffen unb SOrbmungen beá SDierreides. 9. 98b. Sieferung 4.—17. 
Sieber (y. Oie europaái[d)en Semiptera. 1 SBanb. 
G&djiner S. Fauna austriaca. 5 ieferungen. 
9Rapr G. Sie europái[d)en Wormiciben. 1 SBanb. 
SBrecbtt, Ged)nofogijd)e Gnepflopábie. &upplement non &armatjd. 3. 88b. 2. eieferung. 
Subamel. ebrbud) ber reinen 9Redjanif pon 38agner, 1 3Banb. 
Seeit(drift für Statbematit unb 93bpfit bon &dtomild). 1862. 
SBoggenborff, 9[Innalen. 1862. 
S$[([gemeine (Snepf[opábie ber SSDpfi£ bon &ariten. ieferung 10, 11. 
Gurtiu8 (S., Griedjiid)e Gejd)id)te. 2 SBbe. 
SRacaufan €. Sie Gejdjid)te Gnglanb8. SBülauijd)e 9lusgabe. 11. 3Bb, 1.—93. 9ieferung. 
Ctein-JBappaeus, Sanbbud) ber Geograpbie unb Gtatiftit. 1. SBanb, 9. ieferung; 2. :Banb, 4. urb 
5. ieferung ; 4. 3Banb, 3. unb 4. ieferung. 
9teije ber D[terreid)ijcben Gregatte 9tobara um bie Grbe. 1.—3. SBanb. 
€djymarba 9. Steije um bie Grbe. 3 $SBünbe. 
SSengig-Rrejéf, Sie IImgebungen SSragsé. 1 $Banb. 
€pbor (. GrunbriB ber allgemeinen Geograpbie. 1 3Banb. 
Cpbom G. S9OSanbfarte bon Guropa. 
&dabe $b. Slluftritter Sanb-9Utfa8. 4. iererung. 
Siepert $. Atlas antiquus. 2. 9[uffage. 
&djeba, Generalfarte bon Soefterreid). 9i. 2. 
$Baulint) $. Stelieffarte ber &d)neefoppe. 
(eograpbijd)e 9Rittbeilungen bon SBetermann. 1862. 
SSieje €. Seut[d)e Briefe über engfifd)e Graiebung. 1 3B. 
SBed'er $.. Graüblungen au ber alten S8elt für bie Sugenb pon $. Gdjtein. 3 3Bánbe. 
Sjtermalb $. 98. Gryüflungen au ber alten beut(d)en SSeft für Sung unb 9IIt. 6 SBürbe. 
9bfer S. Sie Sugenbergtebung ber Gegentoatt im SSerbáltnip gu ftüferen Syabven. 1 3Br. 
9L(Igemetne ilujtritte Seitung für bie Sugenb pon Dr. sic. 1862, — 5 Gremplare. 
,9tab unb &ern^. Sifuftricte Samilienbib(totDeE. 
Sugenb[d;riften bon S8raun, Gerftaefer, Goeb[dje, Doffmann, &dymibt. 17 3Bünbe. 
9n. Ge[denfen rourben ber SBib(iotDe£ gugeroenbet: 
a) 880m foben £. &. &taatéminifterium: 9teid)sgelebblatt für ba8 &aijertbum Soejterreid), 1862. 
b) 83on ber faijerfic)en 9ffabemie ber S8iffenjdjaften: Gortjebung ber &iBungóberid)te beiber &Tafjen, 
be8 9[rd)ib8 für Sunbe bfterretcbicber Gefcbidbtéquellen nebft Siotiyenbl[att. 
c) $8on ber £. E. geofogi(d)en Steidéanftalt: Wortje&ung ber Sabrbidjer berjelben. 
d) 80n ber foben n. b. Ctattbalterei: Ctatijtijd)e ITeberftd)t be& (r3DeryogtDume Soejterveid) unter 
ber Gnnéá. 1 3Banb. 
e) $80on Serm SBejafopbté : 9(étenftüdte suv Gefdbidbte be8 froati[d)-Laponi[en anbtage8 im Sabre 
1848. 
f) 88on ber $anbel8- unb Gemerbefammer in Gaernomib: Sauptberid)t ber Sanbeló- unb Gemerbe 
fammer für ba$ Seryogtbum SBuforvina pom Sabre 1861. 


HR. 3bofifaliicbe Cammlung. 


S[pparat für bie ele&trijce SBertbeilung nad) Step. 

SRuítipit&ator nad) Du Bois-Reymond. 

([e&trif)e& Gi. Gine Lange 3tbDre für bas gejdbtbtete idt. 

JRebrere Geifler'(d)e 9tbDren. 90ebvere Gbps- unb Gimmerpláttdjen, mebrere Souargpfatten. (in $5b- 
jetteníd)teber aus Glas. ; : 

Gin 9[pparat [itr bie &pettral-9Ialpje bon &teinbeil. 

(Sin Subu£ttondappatat nad) Du Bois-Reymond. Gin SRetalltDermometer nad) SBrequet. Gin 9[pparat 
jur OQemon(tration be 9eta[[barometer$. SBolarijationsapparat mit einer ginjenfombination nad) 
Stbrrenberg unb mebrere $5bjefte biegu. 

JRebrere 9fpparate voutben umgednbert unb berbejfert ober gegen [old)e bon neuerer Son(tru£tion ut 
getaujdot. 


€. Wtaturbi(toritcbe GCanmluug. 


Gyeje &ammlung erbielt meDrere &felete, au&gejtopfte SBogel tub Cugetbiere. Sie Leones Zoo- 
tomieae bon 9Sagner unb ein einfadje8 SDifjefttoné-JRifro|fop rourben angetaujt. 

Ser ebemaltge 3bgling ber 9lnjtalt err Graf 9L. &ermage, E. £. &eeoffiyier madte eine &(etne 
Gammlfung non SBetreja£ten gum Gejdbente, wopür ibm Diermit ber perbinb[td)jte Dant qu8gel[prod)en 
rirb. 


V. Statiftih. 
9tm Grube be8 eríten &emej[teré:. 

Sibnec o Lo ILS IE, IV. sais y Duc VIII. S3ujammen 
8bgünge: 29 924 24 18, 26 13 2T 15 169 
(rterne:; 30 24 | 16. 16 15 9 1 3 122 

BO4 A8 dO . 4. «4125 22 94 20 201 
Stm &djtuffe be& Syabreó: 
Sane TUO IDs Ivo VMOMb VII VIII. S3ujammen 


9Bglinge; 283, 25 28 18 258 .19....24 15 166 
Grterne: 97/94 17 15. 15 4| 6 5 118 
S240 9 40 4599/.4400, 722 90 20 284 


VI. Cpronih. 


$a8 GCtubienjabr murbe am 1. S«ctober b. Sy. mit bem Veni Sancte unb einem. $odjamte, 
celebrirt butd) ben Dodymiürbigen Serm SSrálaten c. gaiLLer, feterftd) erbffnet. 

Gyie S([lerbchften Geburté- unb S9tamenéfefte &r. t. E. 9[poftolifdjen Stajetàt Gran. Syofepb I. 
unb S8rer 9Rajejtát ber &atjerin Glijabetb, [o voie bet &ag ber 9[(lerbódbiten &Dronbe[teigung vourben 
voie al[jáfrlid) burd) feler(id)en Gotteábienjt begangen. Geine Gycelleng ber E. £. &taatáminijter err 
9[nton 9titter bon & djmeríing erbbfte purd) jeine Gegenroart mefrmaló bie Seter beó Sage umb 
beglücfte im €aufe be8 SYaDre8 redpt oft bie 9tnftalt burd) feinen SBe[udj. 


Sür SBre in Gott rubenbe SRajeftáten Saijer $avt. VL, bie aiferim SRtaria $berefta unb $aijer 
Sran; I. murbe ai ben (Sebádjtniptagen ber Svauergotte&bienft abgebalten. 

$ie &djüler babe vor[driftémápig fünfmal voábrenb be$ «abre bie Deilige Seit unb Som 
munton berrid)tet. 

9[n ben Bfterlidjen Grercitien. Dat aud) ber &efrfbrper 3beil genommen. — 9fm 4. 9tai b. S, 
feierten 91 &düler ben erjten (Smpfang ber Deiigen $ommunton. 

9m 13. Sunt b. S. perjammelten fid) bie 9Bglinge unb ber Qebrforper aus 9[nfaB be8 Doben 
Stamenéfefte8 &v. Gycelleng be8 erm Gtaatéminijteré au. eimem feterTid)en (Sotte&btenjte. 

9tm 29. Suni b. S. obnten bie 33glinge in SSegleitung beá ebrfbrperé bem Wrobnletd)namé: 
umgange in ber SBfarre gu ben beiligen &djubengeln au[ ber S'Gieben bei. 

9m 96. Sebruar b. S., bem Syabreétage ber alfergnábigiten SSerjafjungberleibung unb am Qye[te 
be$ Deiligen 9ILopfius, rourbe eine Cegenmejfe abgebalten. 

Gyie 9tepifion be8 Gpmnaftumé rourbe pon bem É É. €djulratbe errm. G. Gt bon bet SBurg 
in ber Seit pom 24. 9Ipril bié 3. 9Rai b. S. borgenommen. Im 2. Sut b. S. be[udte &e. Sodymiürben 
ber füriterabijd)bf[icbe Gommiffür, Sere Ganontcuá Dr. «. &deiner baé Gpmnaftum. 

9fm 9. 9Ràr b. S. jtarb ber 3ogling unb Cdjüler ber ftebenten Sae Welir 9tobr 3titter Don 
Stobrau. 9Im 11. erfolgte feine sBeftattung unb am 12. murbe eine Geelenmefje für ibn abgebalten. 


Ga8 nádjte Otubienjabr 1862—63 beginnt am 1. $ftober b. S. Sie 9Inmelbungen externer 
&djüler gur 9tufnabme in a8 Gpmnaftum ber E. E. S5ereftanijden 9Itabemie merben am 22. Gep- 
tember b. Sy. entgegengenommen. 9Lud) jene erternen. &düler, melde bieje$ Gpmnaftum bisber bejud)- 
ten, baben fid) aut 9tufnafme für baé fommenbe Ctubienjafr an bem begetd)neten Sage gu melben. 
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